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Abstract 

This study presents a descriptive semantic analysis of gender and number in the Southern Tigray 

dialect of Tigrinya. Challenging the standard masculine-feminine binary, this study identified a 

functionally tripartite gender system: Masculine, Feminine, and a strong tendency to 

semantically active Neuter category. The collected data in the dialect indicated that Neuter 

gender denoted collectives, generic human concepts, and young animals, representing an 

unmarked or collective state. 

The analysis, based on fieldwork and native-speaker intuition, revealed that gender assignment 

is strongly semantically motivated. Specific semantic fields, including liquids and abstract 

nouns, are predominantly masculine, while concepts linked to beauty and hope are consistently 

feminine. For other categories like wild animals, gender is assigned metaphorically. 

The number system also shows significant complexity, extending beyond the binary singular-

plural Semitic patterns with a productive dual, reduplication, and compounding. Plural forms 

can even carry sociolinguistic meaning, expressing attitudes like respect or scorn. Agreement 

patterns show neutralization in certain grammatical contexts such as pluralization of adjectives, 

and first- and third-person imperfective verbs. Ultimately, the findings demonstrate that the 

gender and number systems in the dialect are non-arbitrary, being deeply embedded in the 

cultural worldview of its speakers, contributing to both Tigrinya dialectology and linguistic 

typology. 
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Chapter One 

 Introduction 

1.1. Background 

1.1.1.  The Tigray People 

The Tigrayans (ተጋሩ) are ethnic groups native to the Tigray Region in northern Ethiopia. They 

speak Tigrinya, a Semitic language, and are predominantly Ethiopian Orthodox Christians, with 

additional Muslims, Catholics and Protestants. In the Tigray region of Ethiopia, the population is 

estimated to be around 7 million people, with the majority speaking Tigrinya. This would mean 

approximately 5-6 million Tigrinya speakers in Ethiopia (Central Statistical Agency (CSA) of 

Ethiopia, 2007). 

While the population before war was increased to be over 7 million, the genocidal war has led to a 

serious humanitarian crisis, making any current population figure an estimate that reflects 

tremendous human loss and suffering. They have a rich and ancient cultural heritage, with Tigray 

being home to some of the oldest civilizations and kingdoms in the region, such as the Aksumite 

Empire (Kogan, 2015; Tesfay, 2020; Zeradawit, 2016; Hailu, 2017). 

In addition, as of recent estimates, the population of Eritrea is approximately 3.6 million people. A 

significant ratio of this population, particularly the Tigrinya ethnic group, speaks Tigrinya as their 

first language. Estimates suggest that around 50-60% of Eritreans speak Tigrinya, which would be 

roughly 1.8 to 2.2 million people (Central Intelligence Agency (CIA), 2023). 

Combining the populations from both Ethiopia and Eritrea, the total number of Tigrinya speakers 

is estimated to be around 7 to 8 million people (Ethnologue, 2023). 

In addition to this, there are also millions of Tigrinya speakers throughout the world. 

1.1.2.  The Rayya People  

According to the Census conducted by CSA of Ethiopia (2007), Southern Zone of Tigray has a 

total population of 1,006,504, of whom 497,280 are men and 509,224 women; 125,787 or 12.5% 

are urban inhabitants. Two largest ethnic groups reported in the Southern Zone 

were Tigrayan (95.36%) and Amhara (2.7%); all other ethnic groups made up 1.94% of the 

population.  The document found in the Agency states that Tigrinya is spoken as a first language 

by 92.49% of the population the zone,  Amharic by 5.58% and xɨmtɨngna ( Agew) by 1.01%; the 



2 

 

remaining 0.92% speak all other primary languages reported. In addition, the then figure shows 

that 92.15% of the population were Orthodox Christians, and 7.79% were Muslim.  

1.1.3. The Tigrinya Language: Distribution of the Language 

Tigrinya is one of the Ethio-Semitic languages, a sub-family of South Semitic languages within 

the Afro-Asiatic language family, which also includes closely related languages like Ge’ez, an 

ancient language that serves as the liturgical language of the Ethiopian and Eritrean Orthodox 

Churches, as well as to other modern Ethio - Semitic languages such as Amharic and Tigre and 

more distantly related to Arabic and Hebrew. Ethio - Semitic languages are primarily spoken in 

the Horn of Africa, including Ethiopia and Eritrea. Tigrinya is spoken in Tigray region of Ethiopia. 

Additionally, it is widely spoken in Eritrea, where it serves as one of the two main languages 

(alongside Arabic) and holds official status and by diaspora communities worldwide (Jason, 2011).  

It is the most widely spoken language in Eritrea and the fourth most spoken language in Ethiopia 

after Amharic, Oromo, and Somali.  

1.1.4. Overview of the Tigrinya Language 

The history of the Tigrinya language goes back to ancient times, rooted in the Semitic languages 

of the region. Tigrinya has been influenced by various civilizations and cultures that are common 

in the Horn of Africa, contributing to its linguistic richness. The language developed alongside the 

rise and fall of kingdoms and empires in the area, such as the Aksumite empire, which played a 

significant role in the spread of Christianity and the adoption of the Ge’ez script in the region 

(Zeradawit, 2016; Hailu, 2017). 

Over the centuries, Tigrinya has emanated through interactions with other languages, particularly 

with Ge’ez, Amharic, Arabic, and other Cushitic languages spoken in the region. This linguistic 

diversity has contributed to the unique vocabulary, grammar, and phonetics of Tigrinya. The 

language has also been impacted by colonialism and modernization, adapting to changing social 

and political landscapes in Eritrea and Ethiopia (Zeradawit, 2016; Dillmann, 2005). 

Today, Tigrinya continues to progress as both a spoken and written language. It is a medium of 

education, literature, and media, with newspapers, books, televisions and radio broadcasts in 

Tigrinya playing a key role in preserving and promoting the language. The global diaspora of 

Tigrinya speakers has also contributed to its continued growth through digital platforms and 

community organizations (Esayas, 2003; Abrham, 2016; Jason, 2019). 

For a map of the area of speakers, see Map 1.  
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Figure 1: Areas where Tigrinya speakers found. 

Source: Meyer, 2016 (as cited in Maria Bulakh page 176).  

1.1.5. Overview of the Rayya Tigrinya Dialect  

Like other Semitic languages, the Rayya Tigrinya dialect has A complex and comprehensive 

cultural, historical and grammatical structure. 

Even though it is hardly possible to find studies on the dialects of Tigrinya in Tigray (Dagnew, 

2019: 5) in general, studies have been taking place focusing on Southern Tigrinya dialect. Niguss 

(2011) discussed the whole detailed grammar of the dialect showing the Southern Zone dialect has 

complex and comprehensive structure like other Semitic languages. In addition, others such as 

Dagnew (2019) on Discourse Markers of the dialect, Mohammed (1983) on its phonology, Kibrom 

(2013) on the Culture and History of the Rayya people and Abrham (2012) on the progress of 

language shift are some of the writers that wrote on the dialect’s variations.  

In general, all the above sources show that the Southern Tigrinya dialect has some phonological, 

morphological, lexical and syntactic variations from the quasi- standard Tigrinya.  
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Figure 2: Rayya Tigrinya within the Semitic Family (as indicated in Niguss, 2011) 

1.2. Statement of the Problem 

According to studies such as (Fabri et al., 2014), Tigrinya is known for its complex morphological 

structures, including its gender and number system. Writers such as Awet et al. (2021) noted that 

Tigrinya is a “low resource” language and is notable in terms of the absence of comprehensive and 

free data. Furthermore, they wrote that it is characterized as one of the most semantically and 

syntactically complex languages in the world to be studied, similar to other Semitic languages.      

In Tigrinya, gender system applies to both animate and inanimate nouns, with masculine and 

feminine distinctions often assigned according to semantic or arbitrary rules (Mason, 1996; Meyer, 

2006). Even if many works say this, if there are rules for gender assignment of the language, there 

is no arbitrariness. So, this gap was one of the study areas in this thesis. As a result, the data 

collected from Southern Zone indicated not only masculine and feminine genders in the dialect, 

but also a strong tendency to neuter gender is observed functional especially when the nouns and 

adjectives do not inherently carry a gender distinction or when referring to inanimate objects and 

generic or bases that are not specifically gendered.   
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When we see the number system in the language, particularly the distinction between singular and 

plural forms, involves both suffixation and internal vowel changes. The interaction of gender and 

number in nouns, adjectives, and verbs, as well as their influence on agreement patterns in 

Tigrinya, was a rich area for linguistic investigation. 

To the best of my reading, existing literatures Leslau (1939; 1969), Tesfay (2002; 2021), Kebede 

(2009), mostly focus on broader aspects of the Tigrinya language, such as its phonology 

morphology or syntax. They did not focus more on the semantics of gender and number assignment 

and how they semantically interact within the language's grammar. As a result, there was a gap in 

the literature when it comes to the semantics of gender assignment and understanding of how these 

features interact and are used by speakers, especially by students, in different contexts. This gap 

was particularly significant in understanding how gender and number systems affect agreement 

patterns across sentence structures, and how they are acquired and processed by speakers. 

1.2.1. Research Questions 

1. What semantic characteristics are used to distinguish the gender assignment systems in Southern 

Tigray dialect?  

2. What semantic characteristics are used to distinguish between singular and plural forms in 

Southern Tigray dialect? 

3. Are there particular patterns or limitations when both gender and number interact in Southern 

Tigray dialect? 

4. What is the relationship between the nominal gender/number and the verb morphology in terms 

of agreement in the dialect? 

1.3. Objectives 

 1.3.1. General Objective 

The primary objective of this study is to find the semantic features of gender and number system 

in the Tigrinya language of Southern Zone dialect. The research aims to analyze the semantic 

relationship, and interactions of gender and number system in nouns, pronouns, adjectives, and 

verbs, and how these categories influence grammatical agreement within the dialect.  

1.3.2. Specific Objectives 

The specific objectives of this study are to: 
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• describe the semantic features of gender system in Southern Tigray Tigrinya dialect; 

• analyze the semantics of number system in the dialect; 

• examine the interaction between gender and number system in the dialect and 

• investigate the influence of gender and number on verb agreement in the Southern Tigray 

dialect. 

1.4. Significance 

Studying gender and number system in Tigrinya in general, and particularly in Southern Zone of 

Tigray, is important to understand the linguistic behaviors and sociocultural attachments of the 

language and gives additional input to it. Tigrinya, as a Semitic language with a rich and unique 

morphological system Yemane (2018), COLING (2012) has a known case for examining how 

grammatical features such as gender and number are marked and interacted. Therefore, this 

research could contribute to the understanding of Tigrinya in general and STD in particular as a 

linguistically rich language Teklay & Birhanu (2019: P. 31) and show the relationship between 

gender and number.  

An examination of the interaction of gender and number within the variation of southern zone 

dialect adds knowledge to the understanding of gender and number systems in Tigrinya and Semitic 

languages in general. In addition, understanding these semantic features enhances for preparing 

educational materials and methods for teaching Tigrinya, especially in writing or preparing 

Tigrinya text books for early grades in Tigray schools. 

Moreover, the findings of this research have important contribution to promote the cultural 

preservation of the Tigrinya-speaking community. That is, as one of the official languages of 

Tigray, Tigrinya plays a crucial role in the cultural identity and daily communication of millions 

of people. Understanding of its semantic structure of gender and number system, could enhance 

language preservation efforts and support educational programs within the region. It is also 

important to provide a foundation for future studies in both theoretical and applied linguistics. 

Therefore, this thesis investigates the semantics mechanisms of gender and number system in 

Southern Zone dialect, examining their semantic patterns and interaction with each other. Because 

there is detailed analysis of these features, this study could not only contribute to the academic 

understanding of Tigrinya but also enhance the documentation of Tigrinya language for further 

studies. 
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1.5. Delimitation/ Scope 

This study is limited on the semantic features of gender and number system in Southern Zone 

dialect Tigrinya. The study explored how gender and number are marked semantically in some 

grammatical features, namely, nouns, adjectives, and verbs and slightly in some pronouns of the 

dialect. Additionally, the study examined how gender and number system affect agreement patterns 

within the dialect.  

The scope of this research includes: 

• linguistic Categories: The study covered semantic features of gender and number system 

in nouns, adjectives, pronouns and verbs. Special attention was given to semantic gender 

assignment system in the dialect and the interaction of gender and number in these 

categories and how they contribute to agreement patterns in Tigrinya grammar. 

• Geographic and Dialectal Focus: Although Tigrinya is spoken in Tigray, Eritrea and all 

over the world by diaspora, this research primarily focused on Southern zone of Tigray. 

Variations in gender and number marking across different socio-lects and social groups in 

the zone were assessed. 
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Chapter Two 

 Review of Related Literatures 

2.1. The Semitic Language Family 

According to Zygmunt & Erin (2012), the Semitic languages are one of the world’s oldest and most 

influential language families. They are primarily divided in to East Semitic, Central Semitic, and 

South Semitic branches. 

East Semitic: This includes the extinct languages of Akkadian and Babylonian, historically spoken 

in Mesopotamia. 

Central Semitic: This branch includes Arabic, Hebrew, and Aramaic, which have played major 

roles in the cultural and religious history of the Middle East. 

South Semitic: This group is subdivided into South Arabian and Ethiopic languages. Tigrinya, 

along with languages like Tigre and Amharic, belongs to the Ethiopic sub-group of the South 

Semitic branch. 

2.2. Gender and Number in Semitic Languages 

The expressions of gender and number differ from one society to another because the total meaning 

does not depend on the linguistic meaning only, but is associated with the cultural and social 

meaning (Hussein, 2021).  According to Hussein (2021), many written works mention that Semitic 

languages, (like Arabic, Hebrew, Aramaic, Akkadian, Amharic, Ge’ez, 

etc.), gender and number are fundamental grammatical categories that profoundly affect nouns, 

adjectives, verbs, pronouns, and even some particles. 

 2.2.1. Gender 

Gender is a fundamental grammatical category across the Semitic language family, influencing 

nouns, adjectives, pronouns, verbs, and particles through agreement (Watson, 2005).  

 According to Hetzron (1997), most Semitic languages exhibit a system of two grammatical 

genders: Masculine and Feminine. 

        Lipinski (2001) also added that the masculine gender is typically the unmarked default. He 

explained nouns are assumed masculine unless marked otherwise or belonging to a semantic 

category typically associated with femininity. Other writers such as Tesfay (2021) and Moscati, et 
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al. (1964) describe that the primary and ancient feminine markers in Semitic languages are the 

suffixes /-t/ and /-at/. 

But, Hetzron (1997) also found that many nouns such as female humans and animals 

(mother, sister, cow - though specific words exist), body parts typically occurring in pairs 

(hand, eye, ear - though this is not absolute), names of cities, countries, and some natural 

phenomena (earth, sun in many Semitic languages are without overt gender markers. 

Some other writers such as Lipinski (2010) added that there are also Some modern spoken dialects 

of Semitic languages use Neutralization and Retention processes of gender assignment. 

 2.2.2. Number 

According to Huehnergard, & Pat-El, (Eds.) (2013), Semitic languages have three number systems. 

Those are;  

• Singular numbers that denote one entity and can indicate the base form of the nouns, 

adjectives and verbs. 

• Dual Numbers that denote precisely two entities and they are highly characteristic features 

of Semitic languages, though their usage and vitality vary significantly across languages 

and time periods; And  

• Plural Numbers that indicate three or more entities. They exhibit the most complex and 

diverse morphology in the languages. 

2.2.2.1. Plural Formation Strategies in Semitic Languages 

Linguists such as Huehnergard & Pat-El (2013) and Lipinski (2001) divided Semitic number 

formation strategies mainly in to two ways.  

• Sound (External) Plurals are formed by adding suffixes to the singular stem. Generally, it 

is more common with human nouns, adjectives, participles, and pronouns. External plurals 

can be formed in the form of masculine Sound Plurals which typically marked with suffixes 

like -ʊ/ -ɑn and feminine Sound Plurals which are typically marked with suffixes like -

ɑt, ɑtʊn/-ɑtin, oṯ, -ɑn/-ɑtɑ and -ɑt. 

• Broken (Internal) Plurals are formed by changing the internal vowel pattern (ablaut) of the 

singular noun. Extremely productive, especially for non-human nouns, but also many 
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human nouns. This is a defining feature of Semitic morphology. (Huehnergard, 2004; 

Weninger, 2011). 

• Feminine Plural for Collective/Abstract: Sometimes the feminine sound plural (-ɑt) is used 

with singular masculine nouns to denote collectives, abstracts, or instances (e.g., 

Arabic ʔɑsmɑʔ names < ism name; Hebrew məlɑḵʊṯ "kingdom < məleḵ king). 

• According to Corbett (2000), Semitic languages are primarily marked by suffixes and the 

markers are often restricted to nouns denoting things that naturally come in pairs (body 

parts, clothing items, periods of time) or can be counted as two. Its use is generally more 

limited than singular or plural.  

• Mixed System: Hebrew, Aramaic (various dialects), Akkadian, Gəˁəz use both sound and 

broken plurals, though the balance shifted over time (e.g., later Aramaic favors sound 

plurals more than earlier stages; Modern Hebrew has many broken patterns but also 

productive sound suffixes). 

2.2.3. Verb Agreement 

Verbs exhibit full number (and gender) agreement with their subject via prefixes, suffixes, and 

sometimes internal vowel changes (especially in the perfective/conjugated forms). Dual subject 

agreement is preserved where the nominal dual exists (Classical Arabic) (Lipiński, 2001).  

  Gender agreement is strict and permeates the sentence: 

Adjectives: Must match the noun's gender, number and state. 

Verbs: Finite verbs in the past tense (and sometimes present) agree in gender (and number) with 

their subject. 

Pronouns: Independent, suffixed, and demonstrative pronouns distinguish gender (especially 2nd 

& 3rd person singular, often 3rd plural). 

Particles: Some particles (e.g., Arabic /-inna/ and its sisters) cause gender agreement in their 

subject/ predicate (Hetzron, 1997). 

According to Lipiński, the system of gender, number, and intricate agreement is a fundamental and 

defining characteristic of Semitic grammar, creating a tightly woven syntactic structure where 

morphological features consistently align across sentence constituents. The persistence of the dual, 
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the complexity of broken plurals, and the rules of agreement (especially with broken plurals and 

the potential for defective verb agreement) are particularly noteworthy features of these languages. 

2.2.4. Gender and Number Interaction in Semitic Languages 

In languages with "broken plurals" (Arabic, Modern South Arabian, some Ethio-Semitic 

languages), the plural form itself often carries inherent gender, frequently feminine singular, 

regardless of the singular noun's gender. Agreement follows the plural form's gender. 

Arabic: kitāb (m. sg.) "book" -> kutub (m. pl.). But agreement can sometimes show feminine 

singular patterns for collectives. 

Mehri: bɑyt (m. sg.) "house" -> bet (f. pl.) "houses" -> Verbs/adjectives agree with it as feminine 

singular (Hetzron, 1997).  

2.3. Gender and Number in Tigrinya 

As Pirkola & Järvelin (2001) wrote, Tigrinya is a highly inflected language and has a complex 

typology. It exhibits the root and pattern morphological system. The Tigrinya root is a sequence of 

consonants and it represents the basic form for word formation. Tigrinya makes use of prefixing, 

suffixing and internal changes to form inflectional and derivational word forms. Tigrinya Nouns 

are inflected for gender, number, case and definiteness. Like other Semitic languages, Tigrinya has 

rich verb morphology. Tigrinya verbs show different morphosyntactic features based on the 

arrangement of consonant -vowel patterns. 

In addition, many writers such as Tesfay (2018) and Yonnas (2011) mentioned that Tigrinya uses 

suffixes and prefixes attached to roots for representing grammatical information. As in other 

Semitic languages, morphology is based on tri-consonant roots, from which nouns, adjectives, and 

verbs are formed by vowel insertion along with prefixation and suffixation. 

2.3.1. Gender 

Maria Bulakh (p. 184) says like other Semitic languages, Tigrinya has two genders: masculine and 

feminine genders in nouns, pronouns, adjectives, and verbs. According to the writer, the language 

has 3 core featuresː 

• Binary System: Tigrinya employs a strict masculine-feminine gender distinction. 

Masculine is unmarked. Feminine is often unmarked on primary nouns, but is regularly 

expressed by the reflex of the common Semitic feminine marker - t (- ti after consonants) 
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in agent nouns and some adjectives. In adjectives with the pattern C1 əC2 (C2) iC3, the 

feminine is usually formed by means of apophony. With some animate nouns, gender is 

determined by the biological sex, and other animate nouns can refer to either male or female 

objects and condition gender agreement, respectively. 

• Semitic Basis: In Tigrinya, gender is inherent to nouns and dictates agreement across 

adjectives, verbs, pronouns, and numerals. 

• Animacy Factor: Gender assignment is primarily semantic for animates (based on 

biological sex) and grammatical for inanimates. 

According to Tesfay (2020), Tigrinya nominal/adjectival morphology provides us with the 

evidence that gender/number morphology has interpretive content which concurs to fixing the 

denotation of the noun.  He explained that the syncretism of feminine and plural morphology 

cannot be captured in terms of traditional descriptive categories, strengthening the conclusion that 

different properties must be involved. Generally, he divided gender inflection in to five categories. 

For some nouns, genders can be assigned by adding determiners and adjectives. In addition, gender 

inflectional endings directly combined with nominal stem. Third, there are also Tigrinya nouns 

specialized for animate male or female. Moreover, sexed animals can require gender tied to their 

references. According to him, feminine gender can also introduce a diminutive or evaluative (size 

or affect) meaning which overrides gender distinctions.  

2.3.2. Number 

Tigrinya numbers must agree in gender with the noun they modify. Masculine nouns trigger 

masculine number forms, feminine nouns trigger feminine forms (Tesfay, 2016). 

According to Tesfay (2016), Tigrinya plurals have different forms for number. The analysis of 

Tigrinya nominals in terms of the grammatical category for number, singular and plural, recognizes 

the division of plural forms in to sound (suffixing) and broken plurals. 

 2.3.2.1. Plurals of Tigrinya and their Relationship 

According to Tesfay (2015) and Leslau (1941), there are 3 key features which are relevant to plural 

formation in Tigrinya. 

• Gender:  Tigrinya nouns are inherently masculine or feminine. Feminine singular nouns 

often end in -ቲ (-ti), -እ (-ɨ), or -ት (-t).  
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• Definiteness: Plurals interact with the definite suffix -ኡ (-u) for masculine and -ኣ (-a) for 

feminine. 

• Broken vs. Sound Plurals: Like other Semitic languages, Tigrinya uses both internal vowel 

changes ("broken" plurals) and suffixation ("sound" plurals). 

2.3.3.  Tigrinya Plural Formation Strategies 

Tesfay (2015) and Bulakh (p.189) discussed that pluralization in Tigrinya language involves 

predictable patterns, though exceptions exist. The primary strategies are: 

• Apophony (Internal Vowel Change - "Broken Plurals"): The most common and productive 

method, especially for masculine nouns. Involves vowel lengthening, shortening, or quality 

shift in the stem. 

Patterns: One of the peculiar features shared by Tigrinya with Geez and Tigre within Ethio- Semitic 

is the employment of the so- called internal or “broken” plural: marking of the plural by a special 

pattern combined with the consonants of the singular form.  

• Suffixation (Sound Plurals) ː Primarily used for feminine nouns, loanwords, and some 

masculine nouns. 

Leslau (1941) put common Tigrinya suffixes as follows: 

-ታት /-tat/: Most productive for feminine nouns ending in -ቲ (-ti) or -እ (-ɨ). Eg. /məkinɑ/ = 

məkinɑtɑt; /ʔɑdɔ/ = /ʔɑdɔtɑt/;  

-��/-atː (e.g., ጓል /gʷɑl/ ‘daughter’ → ጓላት /gʷɑlɑt/ → ‘daughters; ዓዲ /ʕɑddi/ ‘village’ → ዓዳት 

/ʕɑddɑt/ → ‘villages’). 

-ኣት /-ʾat/: Used for some feminine nouns and loanwords (e.g., ቤተ-ክርስቲያን /bətə-kɨrɨstɨjɑn/ 

‘church’ → ቤተ-ክርስቲያናት /bətə-kɨrɨstɨjɑnɑt/ → ‘churches’; /səb/ →’human’ = /səbɑt/ → ‘people’. 

-ት /-t/: Less common, often with nouns ending in vowels (e.g., ሓው /ћaw/→ ‘brother’ → ኣሕዋት 

/ʾʔɑћwɑt/ → ‘brothers. 

Relationship: Suffixation is strongly associated with feminine gender (Zelealem, 2003). 

2.3.4. Relationship to Semantics 

Collectivity: Apophony plurals often imply a collective or natural group (e.g., ሰባት /səbɑt/ →’men 

as a group’). 
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  Individuality/Unit: Suffixed plurals (especially -ታት /-tat/) can sometimes imply individuation 

more strongly, though this is nuanced (Tesfay, 2015). 

2.3.5. Other Relationships 

Loanwords: Tend to adopt the suffix -ታት /-tat/ and ኣት/-at/ (e.g., /təleʋɨʤn/ = /təlevʤn-ɑt/; /pɑrti/ 

‘party’ →/ pɑrtɨ-tɑt/ 

Dialect Variation: Plural forms can vary regionally in Tigray (Negash, 2015). 

2.4.  Gender and Number in Rayya Tigrinya Dialect 

The Southern Tigray (Rayyan) dialect is spoken primarily in the southern part of the Tigray region 

of Ethiopia. It is one of the major dialect groups of Tigrinya, alongside other dialects. The Rayyan 

dialect is known for several phonetic and morphological peculiarities that distinguish it from the 

Standard Tigrinya (Niguss, 2021: 2-3). 

So far, there are many works that have been written on the Southern Tigray (Rayyan) dialect about 

different language aspects. Among these are: 

• Abraham (2012) who studied about the language shift from the Rayya dialect to the main-

stream media Tigrinya. 

• Alganesh (2019) who studied on gender based linguistic varieties by comparing between 

male and female Tigrinya speakers of Rayya and Agame. 

• Dagnew (2019) studied on discourse markers on Rayya Tigrinya that is about documenta-

tion and linguistic analysis of discourse markers in general. 

• Mohammed (1983) who studied about the phonology of Southern Tigray (Rayya) dialect, 

describing its consonant and vowel phonemes (as cited in Niguss, 2011). However, his 

work did not address gender and number in general, nor the semantic classification of gen-

der and number in the dialect. 

• Niguss (2011), who authored A Grammar of Rayya Tigrinya, providing a comprehensive 

description of the dialect's grammar, including the morphology of gender and number in 

nouns, adjectives, and verbs. 

As long as I read, Niguss's (2011) study is the most organized document on the Southern Tigray 

(Rayyan) dialect in terms of its grammar. However, while this document describes the gender and 
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number of nouns, adjectives, and verbs within the broader morphological context, it does not ad-

dress the semantic gender assignment system. It does not classify word classes according to their 

semantic, cultural, and metaphoric uses of gender within the society. Therefore, the main aim of 

this thesis is to incorporate semantics into the function of gender assignment systems, moving 

beyond purely morphological analysis, and to minimize the arbitrariness of assigning word classes 

as solely masculine or feminine in the dialect. 

2.4.1. Gender 

2.4.1.1. Gender in Rayya Tigrinya Dialect Nouns 

According to Niguss (2011), gender in Rayya Tigrinya (RT) can be described in many ways.  

• A few masculine nouns are marked by /-t/ to show feminine gender. 

E.g. /ħɑw/  ‘brother’         /ħɑfti/   ‘sister’ 

        /nɨgus/   ‘king’          /nɨgɨsti/   ‘queen’ 

• Inherent masculine nouns that indicate ethniccity can be changed in to feminine by the 

suffix /-t/. 

                     E.g. /tɨgrəwɑj/      ‘Tigraian-m’          / tɨgrəwəjti/     ‘Tigraian-f’        

• Many nouns can be assigned either masculine or feminine lexically. 

                      E.g. /wədi/   ‘boy, son’         /gwɑl/    ‘girl, daughter’ 

                               /bɨʕrɑj/   ‘ox’               /lɑħmi/       ‘cow’ 

2.4.1.2. Gender in Rayya Tigrinya Dialect Adjectives 

Similar to nouns, adjectives in the Southern Tigray Dialect (STD) are gender-specific. According 

to Niguss (2011), some adjectives show morphological distinctions in gender in their singular 

forms, while others do not. 

• For adjectives that do not show gender distinction morphologically, their gender can be 

distinguished by the nouns they modify (Niguss, 2011ː 116).  

                  E.g. /lɨbbɑm  sɨʋʔɑj/      ‘a wise man’ 

                           /lɨbbɑm səʋəjti/     ‘a wise woman’ 
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• Adjectives that have distinct masculine and feminine forms are often morphologically 

marked by the vowels /-ɨ-/ (masculine) and /-ɑ-/ (feminine). 

                        E.g. /s’əllɨm/  ‘black-m’        /s’əllɑm/       ‘black-f’ 

                               /xɑbbɨd/    ‘heavy-m’      /xɑbbɑd/       ‘heavy-f’ 

 

Lexically masculine adjectives can also be marked for feminine gender by adding the suffix /-t/ 

(Niguss, 2011). 

In general, although nouns and adjectives in the aforementioned studies are assigned masculine or 

feminine gender based on their morphological structures, these gender assignment systems do not 

semantically classify word classes into different subgroups.  They did not touch a semantic system 

that assigns masculine, feminine, or a strong neuter-like gender. 

Consequently, this thesis identified this gap in the semantic gender assignment systems of the dia-

lect and aims to group nouns and adjectives semantically, culturally, and metaphorically to assign 

gender. 

2.4.2. Number 

2.4.2.1. Pluralization Strategies in Nouns of STD(RT) 

Nouns in Southern Tigray dialect (RT) follow different pluralization strategies (Dagnew, 2019ː 51-

54). According to him, nouns in the Rayyan dialect can be pluralized byː 

• adding the suffix /-ɑt/ and its variants; 

• adding the suffix /-ti/; 

• adding the prefix /ʔɑ-/ and internal modification of stem; 

• internal modification of the stem alone and 

• partial reduplication. 

Besides, Niguss (2011ː 84) generalized pluralization systems of RT in to two ways of plural 

formation strategies, namely, suffixation and broken plurals or external and internal plurals similar 

to standard Tigrinya. 
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2.4.2.2. Pluralization Strategies in Adjectives of STD (RT) 

In A Grammar of Rayya Tigrinya, Niguss (2011: 119) states that adjectives in RT can be pluralized 

by adding different plural markers. According to him, the common adjectival plural markers in RT 

are the suffixes /-ɑt/, /-tɑt/, /-t/, /-o/, and /jɑn/.  

Dagnew (2019: 54) also notes that plural forms of adjectives in RT can be marked by the suffix /-

ti/. 

Generally, similar to the gender assignment systems, the aforementioned literatures mainly focused 

on the morphology of the number system of the dialect. The discussions mainly concern the two 

pluralization forms—external and internal (i.e., suffixation and internal vowel or stem change). 

They did not mainly focus on the semantics and sociolinguistic number assignment systems such 

asː 

• dual numbers 

• reduplication 

• compounding 

• prestige 

• scorn and 

• the semantic interaction of gender and number in the dialect.  

 Therefore, this thesis aimed at filling the above gaps. 
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Chapter Three 

 Methodology 

3.1. Research Design 

This study employed a descriptive linguistic approach to investigate the semantics of gender and 

number in the Southern Tigray dialect of Tigrinya. A descriptive approach is appropriate for 

capturing the systematic structures and semantic patterns of the dialect, particularly when focusing 

on under documented dialects. The study is primarily qualitative, with some quantitative 

descriptions where necessary (e.g., frequency of pluralization patterns, agreement forms, etc.). 

3.2. Study Area and Dialect 

The thesis focused on the Southern Zone of the Tigray Region, Ethiopia, where a specific dialect 

of Tigrinya is spoken. This dialect was selected because its semantic assignment of gender and 

number is less studied in prior studies and its potential to reveal semantic variations from the 

standard Tigrinya forms documented in previous literatures. 

3.3. Data Sources 

The data for this study were drawn from multiple sources to ensure richness and reliability: 

Native speakers: Primary data were collected through elicitation sessions with native speakers of 

the Southern Tigray dialect. Participants included adults of both sexes and various age groups to 

account for intra-dialectal variation. Informants are selected from 4 Districts (Weredas); from the 

highlands and lowlands of Southern Zoneː 3 males and 2 females totally   5 participants were 

selected from Maichew Town and three of them are language teachers. 1 male and 1 female 

participant were selected from Endamekhoni village. Both of them are elders in order the exact 

dialect is extracted from them. In addition, 2 male participants from Alamata, 1 from Ofla and 2 

from Raya Azebo districts were selected and asked to cover all areas of the zone. Moreover, 3 

Educators and language experts but native speakers of the dialect who have formal knowledge of 

Tigrinya grammar and the dialect were included in the study in order to bring deep ideas and 

contribute intensive view point about the dialect. Totally 15 participants were involved in the study.  

Researcher’s intuition: The researcher, as a native speaker of Tigrinya and the dialect, contributed 

informed judgments on acceptability, semantic nuances, and naturalness of forms. 
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3.4. Data Collection Techniques 

Data were collected using three main techniques: 

• Fieldwork and elicitation: Structured and semi-structured elicitation sessions were 

conducted to collect words of nouns, verbs, adjectives, and agreement patterns illustrating 

gender and number. Different elicitation questions were prepared by English and Tigrinya 

languages in order the informants answer the questions and describe their ideas freely by 

their own language. All the interviews and speeches were recorded by electronic recorder 

for latter classification and glossing. 

• Interviews with educators: Participants were asked questions based on the collected words 

and recorded speech from fieldwork and other methods to check the interaction and 

agreement of gender and number, gender assignment principles, and number marking 

strategies. 

• Text and speech analysis: Spontaneous speech from singers and other events and 

ceremonies, documentaries prepared by the dialect and written texts were analyzed to cross-

check patterns observed in elicitation. 

All the recorded and collected data were differentiated, grouped and transcribed using the 

International Phonetic Alphabet (IPA), and each word was glossed morpheme-by-morpheme to 

ensure clarity in semantic analysis of gender and number. 

3.5. Data Analysis 

The analysis focused on semantic assignment of gender and number systems in Southern Tigray 

Tigrinya. Specifically: 

• Gender analysis: Nouns were classified as masculine, feminine, or neuter based on their, 

semantic properties, the relation and interaction of gender and number within the words, 

agreement patterns and usage in discourse. Rules for semantic gender assignment were 

identified by grouping words in their semantic properties. 

• Number analysis: Singular, plural, and dual forms were examined, including common 

Semitic strategies (suffixation, internal plurals) and additional strategies identified in this 

dialect, such as reduplication, noun compounding and other semantic and metaphoric 

properties. 
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• Agreement analysis: Subject-verb and noun-adjective agreement patterns of gender and 

number were analyzed to determine the interaction between gender and number in verbal 

and nominal morphology. 

Data were organized into tables and illustrative examples for clarity, with qualitative interpretation 

of semantic principles and rules. 

3.6. Ethical Considerations 

The study adhered to ethical research practices. Oral informed consent was obtained from all 

participants before data collection. Participants were assured of anonymity and confidentiality, and 

their contributions were used only for academic purposes. The study also respected cultural norms 

and sought local guidance to ensure sensitivity in fieldwork interaction. 

3.7.  Conceptual Framework 

This study is grounded in the theoretical and analytical principles of semantics, drawing on key 

linguistic models that explain how gender and number function and interact within a language 

system. The conceptual framework integrates insights from typological, formal, and cognitive-

functional linguistic theories to provide a comprehensive approach to understanding gender and 

number in the Southern Tigray dialect of Tigrinya. 

At its core, the study conceptualizes gender and number as interrelated grammatical categories that 

influence agreement patterns in nouns, adjectives, and verbs. Following Corbett (1991; 2000), 

gender is treated as a system of noun classification determined by both semantic meaning 

(biological sex, size, or animacy, metaphoric) and morphosyntactic agreement (how other words 

in a phrase change to match the noun). Number, on the other hand, is seen as a morphological and 

syntactic feature distinguishing singular, plural, and collective entities (Harley & Ritter, 2002; 

Harbour, 2014). 

These two categories do not function independently. Their interaction—for example, how plural 

nouns influence gender marking or how gender affects verb agreement—is central to the grammar 

of Tigrinya. The study adopts the Syntactic Feature Theory from Generative Grammar, which 

posits that both gender and number features are represented hierarchically within the noun phrase 

(NumP and nP). These features probe and agree with other elements in the sentence to produce 

coherent morphological patterns. Additionally, Prototype Theory of Zubin & Köpcke (1986) 

supports the semantic aspect of gender assignment, suggesting that gender distinctions originally 
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reflect natural categories like male vs. female and later extend metaphorically to non-human nouns 

based on perceived characteristics. 

In the context of Southern Tigray Tigrinya, this framework helps explain the presence of a three-

gender system—masculine, feminine, and neuter—where semantic motivation (e.g., size, function, 

metaphor, or natural sex) and formal agreement mechanisms work together. The framework also 

accounts for the diverse pluralization strategies observed in this dialect, including suffixation, 

internal vowel change, reduplication, and compounding, all of which are influenced by both 

meaning and structure. 

Thus, the conceptual framework connects four main dimensions: 

Semantic Basis: Gender and number are semantically motivated categories reflecting conceptual 

distinctions such as animacy, size, and collectivity. 

Morphological Realization: These features are expressed through affixation, internal vowel 

alternation, or reduplication in nouns, adjectives, verbs and determiners. 

Syntactic Interaction: Gender and number drive agreement relationships within noun phrases and 

between subjects and verbs. 

Dialectal Variation: The Southern Tigray dialect exhibits unique morphosyntactic behavior that 

enriches our understanding of cross-dialectal variation in Tigrinya. 

By combining semantic theories, morphological analysis, and syntactic models, this framework 

provides a holistic basis for analyzing how gender and number systems function and interact in 

Southern Tigray Tigrinya. It not only explains the linguistic phenomena under study but also 

situates the findings within broader Afro-Asiatic and universal grammatical theories. 

 

Figure 3: Gender and Number in Southern Tigray Tigrinya 
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Chapter Four  

Presentation, Analysis and Interpretation of Data 

4.1. The Semantic Analysis of Gender in Rayya Tigrinya Dialect 

According to Kramer (2015)), in Tigrinya, gender marking is almost exclusively based on actual 

sex for animate nouns. Inanimate objects are typically neutral or take on gender based on 

metaphorical association or semantics and cultural associations. 

The collected data from field work and conducted interviews show that many natural genders 

except bases and group nouns in Tigrinya classified into Masculine and Feminine. This distinction 

manifests across almost all parts of speech. But many animal nouns and some human collective 

and common nouns are naturally neuter or they cannot be distinguished by male or female at their 

singular word level. The data collected from field work and other methods are delivered below for 

analysis. 

4.1.1. Semantic Gender Analysis of Nouns 

4.1.1.1.  Nouns that have 3 Gender Assignment Systems 

The names of people’s relation, kinship, family relations in humans and domestic animals have 

three- gender assignment system in the Southern Tigray dialect.  

Table 1ː Nouns that describe people, kinship and domestic animals 

No Masculine Gloss Femi-

nine 

Gloss Neuter Gloss 

1 /sɨʋʔɑj/ ‘man-m’ /səʋəjti/ ‘woman-f’ /səʋ/ ‘person-ne’ 

2 /wəddi/ ‘male-m’ /gʷal/ ‘female-f’ /x’ɔlʕɑ/  ‘child-ne’ 

3 /ʔɑbbɔ/ ‘father-m’ /ʔɑddɔ/ ‘mother-f’ /wələddi/ ‘parents-ne’ 

4 /ħaw/ ‘brother-m’ /ħɑfti/ ‘sister-f’ /dək’i/ ‘children-ne’ 

5 /ɑbbogərəʋ/ ‘elder-m’ /dɨʋɑrtə/ ‘elder-f’ /ʃɨmɑgɨlə/ ‘elder/arbiter-ne’ 

6 /ʔɑjjɑjə/ ‘father-m’ /ʔɑddəjə/ ‘mother-f’ /wələddi/ ‘parents-ne’ 

8 /ħɨnt’ɑj/ ‘infant-m’ /ħɨnt’ɨt/ ‘infant-f’ /ħintɔ/ ‘infant-ne’ 

9 /ħɑm/ ‘father in-law-

m’ 

/ħɑmɑt/ ‘mother in-law-

f’ 

/ʕɑddiħɨmɑn/ ‘husband’s or ‘wife’s par-

ents-ne’ 

10 /nəxrɑj/ ‘bridegroom-

m’ 

/mɨrʕɑt/ ‘bride-f’ /gɔbbɑn/ 
 

‘male/female ex-friend-ne’ 

11 /dɨgləj/ ‘sheep-m’ /dɨgɨɲɑ/ ‘young sheep-

f’ 

/lɑʕʋɑ/ ‘sheep-ne’ 

12 /bəʕraj/ ‘ox-m’ /lɑħmi/ ‘cow-f’ /ʔɑt’ʕɑ/ ‘calf- ne’ 
13 /wurt’ət’ɔ/ ‘goat- m’ /ʕɑrħi/ ‘young goat-f’ /gɨlgel/ ‘goat-ne’ 
14 /təfɨn/ ‘bull-m’ /ħɑləjtɑ/ ‘young cow-f’ /murax/ ‘calf-ne’ 

15 /kʊkʊnɑj/ ‘cock-m’ /dərhɔ/ ‘hen-f’ /tʃ’ɑtʃ’ʊt/ ‘chicken-ne’ 
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The data shows a three-gender system: Masculine, Feminine, and Neuter. 

According to table one, a detailed semantic gender analysis of these nouns reveals several key 

principles at work: biological sex, social roles, collectivity, and neutral default for the Neuter 

gender. 

The primary function of M/F in the table indicates individuals with specific functions; Neuter 

groups them or speaks of them in the abstract. 

[1]   For example; the neuter noun səb is the group or general form of sɨvɑj and səvəjti. And the 

other human neuter nouns in the table show such behavior.  

Other nouns in the table show that for kin words like  /wələdi/ = ‘parents’ and /ʕɑddiħɨmɑn/ = ‘in-

laws’, the neuter creates a collective social unit. So, the dialect uses neuter gender not as biological 

sex but it uses to express strong social relationships. 

The pattern for animals shows that similar to people but with a stronger emphasis on economic 

utility and herd management. In domestic animals of the dialect, most neuter genders are young or 

infant animals. This shows that most domestic animals consider the animal as a type or a collective 

resource, not as a specific, gendered individual. 

[2]   Exampleː /lɑʕʋɑ/, /gilgəl/, /ʔt’ʕɑ/, /mʊrɑx/ and /tʃ’ɑtʃ’ʊt/ are new born animals which are 

considered as neuter. They are considered as young animal types not their sex. 

In general, the three-gender system in this Tigrinya dialect is not a simple biological male/female 

classification. Instead, it actively participates in structuring social reality: it distinguishes 

individuals from the group, specific roles from collective units, and marked states (gendered adult) 

from unmarked states (child, species, ex-relationship). The "neuter" is thus more accurately 

understood as a general or collective gender, a default category that the language uses to bundle 

together what the culture perceives as non-specific or collective entities.  
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4.1.1.2. Nouns that have Two Gender system(M/F) 

Table 2ː Nouns of wild animals (Masculine Vs Feminine)  

No Masculine Gloss Feminine Gloss 
1 /ʕɑssɑ/ ‘fish-m’ /t’ɨnk’urɑʕ/ ‘frog- f’ 
2 /tɨxwɑn/ ‘bedbug-m’ /dɑbbɔ/ ‘pigon-f’ 
3 /x’untʃ’i/ ‘flea-m’ /ʕuf/ ‘bird-f’ 
3 /təʋən/ ‘snake-m’ /x’ux’ɑħ/ ‘grouse-f’ 
4 /k’ʊrɑ/ ‘crow-m’ ʕuf-ləjti ‘bat-f’ 
5 /gʊmɑ/ ‘vulture-m’ /ʃɨlɑ/ ‘eagle-f’ 
6 -- -- /zɑgrɑ/ ‘quail-f’ 
7 /zɨʋʔi/ ‘hayena-m’ /xɔrjɑ/ ‘fox-f’ 
8 /ħɑrmɑz/ ‘elephant-m’ /mɑntɨlə/ ‘rabbit-f’ 
9 /nə̟ʋri/ ‘tiger-m’ /səsħɑ/ ‘antelope-f’ 

 

Table 2 shows unlike domestic animals, wild animals have only two genders that is masculine and 

feminine. In the data, the masculine gender is strongly associated with animals perceived as pests, 

unclean, or threatening and large and fierce wild animals are assigned masculine gender, while 

more neutral or positively viewed animals are feminine. 

[3]   Examplesː Masculine (Negative/Pest) 

/tɨxwɑn/ = ‘bedbug’, /x’untʃ’i/ = ‘flea’: Unambiguously negative household pests. 

/təʋən/ = ‘snake’: Often feared and associated with danger. 

/k’ʊrɑ/ = ‘crow’: Sometimes viewed as an omen or a nuisance. 

/gʊmɑ/ = ‘vulture’: A scavenger, often associated with death and decay. 

/zɨʋʔi/ = ‘hayena’ ː It is dangerous and fierce. 

/ħɑrmɑz/ = ‘elephant’ ː Is powerful 

/nəʋri/ = ‘tiger’ ː dangerous and powerful. 

/ʕɑssɑ/ = ‘fish’ ː it is connected with its size and with the size of water where it lives in it. 

[4]   Feminine (Neutral/Positive) 

/ʕuf/ = ‘bird’): Generally neutral or positive. 

/dɑbbɔ/ = ‘pigeon/dove’: Often a symbol of peace. 

/ʕuf-ləjti/ = ‘bat’: its gender may come from its root word /ʕʊf/. 
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/x’ux’ɑħ/ = ‘grouse’: it is an eatable bird, useful. 

/t’ɨnk’urɑʕ/ = ‘frog’ ː harmless or neutral. 

Table 3ː Nouns that describe body parts 

No Masculine Gloss Feminine Gloss 
1 /sigɑ/ ‘flesh-m’ /nəʋsi/ ‘soul-f’ 
2 /rəʃɑ/ ‘corpse-m’ /mɨntɨnfɑs/ ‘soul-f’ 
3 /rɨʔsi/ ‘head-m /rʊħ/ ‘soul-f’ 
4 /ʔaf / ‘mouth-m’ /ħɑmmut/ ‘bile-f’ 
5 /fɨntʃʼɑ/ ‘nose-m’ /s’əlɑm/ /xɑʋdi/ ‘liver-f’ 
6 /ʔɨd/ ‘hand-m’ /xulɑlit/ ‘kidney-f’ 
7 /ʔɨgri/ ‘leg-m’ /məlħɑs/ ‘tongue-f’ 
8 /ʕɑjni/ ‘eye -m’ /lɨbi/    ‘heart-f’ 
9 /gəs’i/ ‘face-m’   
10 /ʔɨzni/ ‘ear-m’   

 

Hetzron (1997) mentioned that in Semitic languages, parts of human body such as hand, eye, ear, 

are assigned as feminine if they are standalone without gender markers. 

 On the contrary, in Southern Tigray dialect, as we can see from the data in table 4, the concrete, 

external, and structurally defining human body parts, if they become as word level without gender 

markers are assigned as masculine even if they are in their singular form.  

According to the information found in the data, In Southern Tigray dialect, body parts that 

are external, structurally integral, and purely physical are mostly assigned to the masculine gender. 

The concept of   /sigɑ/ = ‘flesh, body –m’ vs. /nəʋsi/ = ‘soul –f’ 

The /sigɑ/ = ‘flesh-m’ is the tangible, physical container or the hardware in humans. It is masculine, 

emphasizing its materiality and mortality. The /nəʋsi/ = ‘soul-f’ is the intangible life force, 

consciousness, and personality that inhabits the body. Its feminine gender associates it with the 

inner, invisible, and animating principle of life. A similar pairing is /rəʃɑ/ = ‘corpse – m’ 

vs. /mɨntɨnfɑs/ = ‘soul – f’, where the corpse is the empty, inanimate masculine shell from which 

the feminine soul has differentiated. 

[5]     Examples 

         e.g.    /ʕɑs’m-u          gəfiħ            jiʔ-u/ 

                   ‘skeleton-m’ ‘wide-m’ ‘is-m’ 

                     ‘His bone is wide.’ 
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                       /ʔɨti       rəʃɑ                  ħɑlɨfu/ 

                         ‘the-m’ ‘dead body-m’ ‘passed’ 

                           ‘The body passed.’  

                            /mɨntɨnfɑs-xɑ      tɨ-      -ħləf/ 

                           ‘ soul   - your-m’    ‘ti- feminine marker   pass’ 

                              ‘May God take your soul.’ 

Table 4:  Collective nouns that are names of people, domestic and wild animals  

No Masculine Gloss Feminine Gloss 
1 /sərɑwit/ ‘army-m’ /ʔɑhɑdʊ/  ‘branch of army-f’  
2 /hɨzʋi/ ‘people-m’ /mɑħbər/ ‘association-f’ 
3 /ħɨbrətəsəb/ ‘community-m’ /gʊʤɨlə/ ‘group of people-f’ 
4 /mɑħbərəsəb/ ‘society-m’ /ʔɨdɨr/ ‘local association-f’ 
5 /ʕɨjɑl/ ‘family-m’ /x’ɔlʕɑ-səbəjti/ ‘family-f’ 
6 /ʕɨslə/ ‘flock of wild animals-m’ /bəgɨʕɔ-t’əli/ ‘collection of sheep and goats-f’ 
7 /tʃ’ɨfrɑ/ ‘swarm of wild animals-m’ /ʔɑrgo-bəx’li/ ‘collection of donkeys, horses 

and mules- f’ 
8 /ʔɑrə/ ‘wild animals-m’ /wərk’i/   ‘cattle-f’ 

 

The gender assignment in this system is not based on biological sex but on a profound semantic 

opposition between Order vs. Chaos, and the Domestic vs. the Wild. The masculine gender is 

consistently associated with large-scale, abstract, often untamed or generalized collectives. In 

contrast, the feminine gender is associated with smaller-scale, concrete, organized, and 

domesticated collectives. 

[6]     According to table 4, the collective nouns of people, domestic and wild animals show three    

semantic properties on gender assignment systems.  

• The Macro/Micro Distinction: Across both categories, there is a consistent pattern of 

masculine for macro-level collectives and feminine for micro-level ones. The army (M) 

contains branches (F); society (M) contains local associations (F); the category of wild 

animals (M) contrasts with specific types of domestic herds (F). 

• Abstract (M) vs. Concrete (F): Masculine nouns often refer to more abstract concepts 

(society, people, community), while feminine nouns are more tangible and action-oriented 

(a group, an association, a herd of cattle). 
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• Cultural overview: Femininity is semantically associated with organization within chaos, 

domestication, nurture, and the practical management of life. It brings order to the raw 

materials of the world, whether social (forming groups) or natural (domesticating animals). 

Masculinity is associated with the potent, overarching, and undifferentiated source—be it 

the     body politic, the wild forces of nature, or the abstract lineage. 

4.1.1.3. Nouns that have only Masculine Gender 

Table 5ː Noun classifications that have only masculine gender 

Food Items Liquids Religious words Abstract Nouns 

Masculine Gloss Masculine Gloss Masculine Gloss Masculine Gloss 

/gɔggo/ ‘food-m /mɑj/ ‘water-m’ /ʔɑmlɑk/ God-m’ /ħɑjli/ ‘power-m’ 

/s’əʋħi/ ‘sause-m /zɨnɑʋ/ ‘rain-m’ /ʔɑbɔjzɨgi/ ‘God/rain-m’ /sɨlt’ɑn/ ‘authority-m’ 

/t’ɑjtɑ/ ‘Injera’-m /bɑħri/ ‘sea-m’ /səjt’ɑn/ ‘devil-m’ /s’əlmɑt/ ‘darkness-m’ 

/ʔɨxli/ ‘food item-m’ /dəmm/ ‘blood-m’ /bətəxsjɑn/  ‘church-m’  /bɨrhɑn/ ‘bright-m’ 

/gɔtatə/ ‘bean-m /zəjti/ ‘oil-m’ /məlʔɑk/ ‘anʤəl-m’ /ħɑzən/ ‘sadness-m’ 

/t’ɑf/ ‘t’ɑf-m /lɑmbɑ/ ‘fuel-m’ /məsgɨd/ ‘mosque-m’ /ħɑgɔs/ ‘happiness-m’ 

/təxli/ ‘plant-m /s’ɨmwɑx’/ ‘juice-m’ /k’ɨdɑsə/ ‘eucharist- m’ /nɨfɑs/ ‘wind-m’ 

/x’ɔst’ɑ/ ‘swiss chard-m’ /səwwɑ/ ‘siwa’-m’ /bɨʕɑl/ ‘holiday-m’ /ʔɨjɨhɑ/ ‘information-m’ 

/məʃɨllɑ/ ‘sorghum-m’ /s’əʋɑ/ ‘milk-m’ /s’əlɔt/ ‘prayer-m’ /ləwt’i/ ‘change-m’ 

 

According to table 5 the most striking and consistent pattern in the above data is that nouns 

denoting food items, particularly staple foods and grains, are mostly assigned masculine 

gender. This pattern is robust and applies to both native Tigrinya words and loanwords. 

Table 5 also shows that the consistent assignment of the masculine gender to liquids. All the listed 

liquids in the list are marked as masculine. They are classified as: 

[7]     Natural Elements: /mɑj/ = ‘water’, /zɨnɑʋ/ = ‘rain’, /bɑħri/ = ‘sea’. 

          Edible Liquids: /zəjti/ = ‘oil’, /s’əʋɑ/ = ‘milk’, /rɨguʔɔ/ = ‘yoghurt’, /mʊx’/ = ‘soup’. 

          Bodily Fluids: /dəmm/ = ‘blood’. 

          Processed/Modern Liquids: /lɑmba/ = ‘fuel’, /s’ɨmwɑx’/ = ‘juice’. 

           Cultural Items: /səwwɑ/ = ‘siwa, a traditional drink’. 

Linguistic Implication: This pattern strongly suggests that for the semantic class of liquids, 

Masculine is the default or unmarked gender in the Southern Tigray dialect. Classifying them as 

masculine may reflect a perception of their active, potent, and encompassing power. 
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The data also reveals that all the religious words found in the table are assigned as masculine gender 

in the dialect. This demonstrates that the masculine gender is the default or unmarked gender for 

the semantic field of religion in the dialect. In the religious domain, the masculine gender is a 

grammatical marker of metaphysical potency, supreme agency, and sanctity. It creates a coherent 

grammatical class for concepts that hold the highest cultural and spiritual significance. 

Semantically, the most striking and definitive evidence from column 4 of the above data is 

that abstract nouns in Southern Tigray dialect, specifically those describing concepts, ideas, states, 

and conditions, show a very strong tendency to be masculine. In this sample of abstract nouns, 

other evidences during the field work and personal intuition, the tendency is absolute. This points 

to a powerful systemic rule or default gender assignment for this semantic category. 

4.1.1.3. Nouns that have only Feminine Gender 

Table 6: Nouns that indicate light and heat, productivity, beauty and art 

Light and Heat Productivity, beauty and art 
Feminine Gloss Feminine  Gloss 
/s’əħɑj/ ‘sun-f’ /mɨdri/ ‘earth-f’ 
/wərħi/ ‘moon-f’ /ʕɑləm/ ‘life/earth-f’ 
/lɨtʃtʃi/ ‘electric light-f’ /ħɑk’k’i/ ‘truth-f’ 
/ʔɑmbul/ ‘light bulb-f’ /t’ɨbəb/ ‘art-f’ 
/fɑnus/ ‘lantern-f’ /fɨre/ ‘berry-f’ 
/kurɑz/ ‘kerosene’ lamp-f’ /ʔɔm/ /s’ɨlɑl/ ‘tree with ‘shade-f’ 
/məbrɑhti/ ‘electric light-f’ /tɨʕgɨsti/ ‘petiance-f’ 
/ħɑwwi/ ‘fire-m’ /gənət/ ‘paradise-f’ 

 

In the column one of table 6, the data presents a near-perfect dichotomy. A single, powerful, and 

dangerous natural element—'fire’ = /ħɑwwi/ is assigned the masculine gender. In contrast, all other 

nouns, which are sources of controlled, useful, or celestial light and heat, are assigned the feminine 

gender. This clear division strongly supports the proposed semantic principles of fierceness for 

masculinity and beauty/productivity for femininity. 

Unlike the sun or a lamp, a wild fire is not productive in a controlled, domestic sense; it is a primal 

force. Its power is not harnessed for a specific, gentle purpose but exists as a potent, sometimes 

terrifying, energy. 

The Feminine Principle: A Dual Concept of Beauty and Productivity 

 [8] -   Beauty and Order 



29 

 

 /s’əħɑj/ = ‘sun-m’ is the ultimate source of life, light, and warmth. Its gender can be attributed to 

both beauty (its majestic, life-giving presence) and productivity (it enables agriculture and defines 

the daily cycle). 

 /wərħi/ = ‘moon-f’ is consistently associated with beauty, cycles, and gentle illumination across 

cultures. Its light is soft, not harsh or destructive, and it guides the night. This is a classic 

assignment based on beauty and a nurturing, cyclical presence. 

[9] -    Productive and Domestic Utility 

/lɨtʃtʃi/ = ‘electric light-f.sg’, /ʔɑmbul/ = ‘light bulb-f.sg’, /fɑnus/ = lantern-f.sg’, /kurɑz/ = 

‘kerosene lamp-f.sg’, /məbrɑhti/ = ‘electric light-f.sg’: 

In terms of productivity, these objects are tools that extend to the productive day, allowing for 

work, study, and social interaction by avoiding dark. They are enablers of human activity and 

domestic order. 

Beauty: Their light is functional but can also create a beautiful, welcoming atmosphere in a home. 

Generally, the data from column one of table 6 provides exceptionally strong evidence for the 

proposed analysis. The single masculine noun, /ħɑwwi/ = ‘fire’, perfectly embodies the principle 

of fierceness. The numerous feminine nouns, encompassing celestial bodies and human-made 

tools, collectively embody the dual principles of "beauty" (the sun and moon) and "productivity" 

(all the lamps and lights). This clear semantic division shows that gender in this dialect is not 

arbitrary but is a living system that encodes deep-seated cultural perceptions of the world. 

Column two of table 6 also shows that all the words are assigned as feminine gender to concepts 

associated with productivity, hope, and fundamental positive abstractions. This suggests a cultural 

schema where the feminine principle is intrinsically linked to creation, sustenance, truth, and 

ultimate salvation or reward in the dialect. 

In conclusion, column two of table 6 reveals that in Southern Tigray Tigrinya, the concepts that 

form the bedrock of a productive life and a hopeful outlook—from the very earth underfoot to the 

promise of paradise—are grammatically and symbolically feminine. This linguistic pattern paints 

a picture of a culture that deeply associates the feminine with the origin, sustenance, and ultimate 

fulfillment of life. The data provides a powerful testament to how language encodes a people's 

deepest understanding of the world. 



30 

 

In conclusion, from the above data analysis, gender assignment of nouns in Southern Tigray dialect 

can be divided in to four main categories. 

• Nouns that indicate kinship and human relationship, family relationships, and domestic 

animals have 2 gender assignment systems (masculine, feminine and neuter gender). 

• Nouns that describe human body parts, Nature and places, almost all of collective nouns 

and wild animals have 2 gender assignment systems (masculine versus feminine). 

• Nouns that describe liquids, most religion related words, all food items and abstract nouns 

are assigned as masculine gender. 

• Most nouns that give light and heat, that show productivity and hope and beauty and art are 

assigned as feminine gender. 

4.1.2. Semantic Gender Analysis in Adjectives 

4.1.2.1. Adjectives that have 3 gender system  

Table 7ː Adjectives that have 3 gender system 

No Masculine Gloss Feminine Gloss Neuter Gloss 
1 /sʼɨbux’/ ‘good-m’ /s’ɨbʊx’ti/ ‘good-f’ /s’ɨbʊx’ɑt/ ‘good-ne.pl’ 

2 /ʕɑwujji/ ‘big-m’ /ʕɑbbɑj/ ‘big-f’ /ʕɑbbəjti/ ‘big-ne.pl’ 
3 /nəwiħ/ ‘tall-m’ /nəwɑħ/ ‘tall-f’ /nəwɑħti/ ‘tall-ne.pl’ 
4 /xʼɑjɪħ/ ‘red-m’ /x’ɑjɑħ/ ‘red-f’ /x’ɑjɑħti/ ‘red-ne.pl’ 
5 /s’əllim/ ‘black-m’ /s’əllɑm/ ‘black-f’ /s’əlləmti/ ‘black-ne.pl’ 
6 /dɨmux’/ ‘bright-m’ /dɨmʊx’ti/ ‘bright-f’ /dɨmʊx’ɑt/ ‘bright-ne.pl’ 
8 /ruħruħ/ ‘kind-m’ /ruħruħti/ ‘kind-f’ /rʊħrʊħɑt/ ‘kind-ne.pl’ 
9 /səlɑmɑwi/ ‘peacefull-m’ /səlɑmɑwit/ ‘peacefull-f’ /səlɑmɑwjɑn/ ‘peacefull-ne.pl’ 

10 /nɨfrʊj/ ‘resent-m’ /nɨfrʊjti/ ‘resent-f’ /nɨfrʊjɑt/ ‘resent-ne.pl’ 
11 /ʔitjɔp’jɑwi/ ‘Ethiopian-m’ /ʔitjɔp’jɑwit/ ‘Ethiopian-f’ /ʔitjɔp’jɑwjɑn/ ‘Ethiopian-ne.pl’ 
12 /ʔɑfrikɑwi/ ‘African-m’ /ʔɑfrikɑwit/ ‘African-f’ /ʔɑfrikɑwjɑn/ ‘African-ne.pl’ 
13 /ʔirɔbɔtɑj/ ‘Erob-m’ /ʔirɔbətəjti/ ‘Erob-f’ /ʔɨrɔbɔtɔt/ ‘Erob-ne.pl’ 
14 /tɨgrəwɑj/ ‘Tigraian-m’ /tɨgrəwɑj/ ‘Tigraian-f’ /təgɑrʊ/ ‘Tigraian-ne.pl’ 
15 /ʔɑmħɑrɑj/ ‘Amhara-m’ /ʔɑmħɑrətəjti/ ‘Amhara-f’ /ʔɑmħɑru/ ‘Amhara-ne.pl’ 

 

Table 7 shows that most kinds of adjectives have 3 gender system i.e. masculine, feminine and 

neuter.  According to the above table, when adjectives are changed in to plurals, their gender is 

neutralized.  There is no specific masculine or feminine gender in plural adjectives their gender is 

differentiated by adding other modifiers or determiners. 

[10]   Examples- 
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        a)  /nəwɑħti wədɑt/ 

            ‘tall-m.pl    boys’ 

             ‘Tall boys(m.pl)’ 

        b) /nəwɑħti gwɑlɑt/ 

             ‘tall-f.pl   girls’ 

              ‘Tall girls (f.pl)’ 

Therefore, the gender of plural adjectives can be determined by the they describe. 

4.1.2.2. Adjectives that have 2 gender system 

Table 8ː Adjectives that have masculine versus feminine gender system 

Masculine versus Feminine 
Masculine Gloss feminine Gloss 
/ħɑtʃ’ɨnəʔɑj/ ‘sliver-m’ /ħɑtʃ’ɨnəwəjti/ ‘sliver-f’ 
/ʕɨnq’ɔwɑj/ ‘blue-m’ /ʕɨnq’ɔwəjti/ ‘blue-f’ 
/ʕɑmbərəwɑj/ ‘spotty-m’ /ʕɑmbərəwəjti/ ‘spotty-f’ 
/x’ɔs’ləwɑj/ ‘green-m’ /x’ɔs’ləwəjti/ ‘green-f’ 

 

Table 8 shows some color adjectives in the Southern Tigray dialect have only masculine and 

feminine genders. Because they do not have plural forms, they simply have not neuter gender.  

4.1.2.3. Adjectives that have only neuter gender 

Many color and personality or behavior adjectives in Southern Tigray dialect are only described 

by neuter gender. 

Color adjectives such as /x’ɔs’al/ = ‘green’, /bɨʧ’tʃ’ɑ/ = ‘yellow’, /ħɑrʔi-ħɨnt’ɔ/ = ‘yellow’, /s’ɑʕdɑ/ 

= ‘white’, /t’ɔrə/ = ‘spotty’, etc. and personality and behavior adjectives such as /s’ɑʕrɑm/ = 

‘diligent’, /tʼɨʋəʋəɲɑ/ = ‘wise’, /ləwɑh/ = ‘humble’, /ʧʼəkɑn/ = ‘cruel’, /dəfɑr/ = ‘courageous’, 

/ləgɑs/ = ‘generous’, /hɑsɑs/   = ‘fool’ and /lɨbɑm/ = ‘attent’ etc. have only neuter gender. They 

cannot be expressed by masculine or feminine gender unless they are accompanied by other 

determiners. 

[10]    E.g.   1)  /ʔɨti            bɨtʃ’tʃ’ɑ        xɨdɑn/ 

                         ‘the-m.sg’    ‘yellow-m’   ‘cloth-m’    
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                         ‘The yellow cloth(m)’ 

                        2)   /ʔɨtɑ            bɨtʃ’tʃ’ɑ      xɨdɑn/ 

                               ‘the-f.sg’      ‘yellow-f’ ‘cloth-f’ 

         ‘The yellow cloth(f)’ 

The neuter forms in personality and behavior adjectives are used to describe a person's character 

in a general way. When we say someone is /s’ɑʕrɑm/ = ‘diligent’ or /tʼɨvəvəɲɑ/   = ‘wise’, we are 

describing their inherent nature without specifying their sex.  

[11]    E.g.  1)   /ʔɨsɑ     s’ɑʕrɑm jɨʔɑ/ 

                        ‘She-pro. Diligent(f)- is’ 

                       ‘She is diligent.’ 

                    2)  /ʔɨsʊ        s’ɑʕrɑm jɨʔʊ/ 

                        ‘He-pro.  Diligent(m)- is’ 

                        ‘He is diligent.’ 

4.1.3. Semantic Gender Analysis in Rayya Tigrinya Dialect Verbs 

Many writers (Tesfay (2015), Kogan & Korotkova (2010), Leslau (1941) and others) describe that 

verbs in Tigrinya agree with the subject in person, gender, and number. This agreement is primarily 

encoded through prefixes on the imperfective (present/future) stem and suffixes on the perfective 

(past) stem. But most of them, they did not discuss semantic overview of verb agreement and 

dialect focused agreement with gender. Here is semantic analysis of verbs (Southern Zone dialect). 

4.1.3.1. Analysis of Perfective Verbs (RD) 

Table 9: Tigrinya main verbs in the Rayan dialect (perfective tense) 

No Tigrinya (RD) main verbs 
Masculine Gloss Feminine Gloss 

1 /wədɨʔʊ/ ‘finish-3m.per’ /wədɨʔɑ/ ‘finish-3f.per’ 
2 /ʔɑgnɨjʊ/ ‘find-3m.per’ /ʔɑgnɨjɑ/ ‘find-3f.per’ 
3 /gəwrʊ/ ‘act-3m.per /gəʋrɑ/ ‘act-3f.per’ 
4 /ʕɑdɨgʊ/ ‘buy-3m.per’ /ʕɑdɨgɑ/ ‘buy-3f.per’ 
5 /ʃəwʊrʊ/ ‘break-3m.per’ /ʃəʋrɑ/ ‘break-3f.per’ 
6 /mətʃ’ɨtʃ’ʊ/ ‘sour-3m.per’ /mətʃ’ɨtʃ’ɑ/ ‘sour-3f.per’ 
7 /mənkɨrʊ/ ‘try-3m.per’ /mənkɨrɑ/ ‘try-3f.per’ 
8 /s’əlɨlxɑ/ ‘cover-2m.per’ /s’əlɨlxi/ ‘cover-2f.per’ 
9 /t’əjɨx’xɑ/ ‘ask-m.per’ /t’əjɨx’xi/ ‘ask-3f.per’ 
10 /s’əx’s’ɨx’xɑ/ ‘Paint-2m.per’ /s’əx’s’ɨx’xi/ ‘cover-2f.per’ 
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The primary semantic role of gender marking in the Rayan dialect's perfective verbs, according to 

the data found in table 9, is agreement with the subject. The verb morphology does not change the 

core lexical meaning of the verb itself (e.g., 'to buy' remains 'to buy', etc.) but it is obligatorily 

inflected to match the natural or grammatical gender of the subject of the clause. This agreement 

is a fundamental grammatical feature of the dialect, which is similar to the standard Tigrinya. The 

data also reveals a clear morphophonological pattern where gender is primarily marked by a change 

in the final vowel of the verb stem. 

Semantic Analysisː 

• Subject-Verb Agreement 

The most fundamental semantic interaction visible in this table is indexical agreement. The verb 

form changes not because the action itself is masculine or feminine, but to grammatically concord 

with the gender of the subject who performs the action. 

[12]     Examples: 

           /wədɨʔ-ʊ/ = ‘He finished’ vs. /wədɨʔ-ɑ/ = ‘She finished’ 

            /ʕɑdɨg-ʊ/ = ‘He bought’ vs. /ʕɑdɨg-ɑ/ = ‘She bought’ 

The semantic roles (Agent, Patient) and the lexical aspect of the verb (e.g., telic finish, buy vs. 

activity act) remain constant. The gender marker is a purely grammatical feature that points to a 

property of the subject. 

• Interaction with Verb Stem Morphology (Ablaut) 

Beyond suffixation, the data shows that gender agreement can sometimes trigger or co-occur with 

internal changes to the verb root, a process known as ablaut or stem apophony. 

[13]        Examplesː 

                      /gəwr-ʊ/ = ‘he acted’ vs. /gəʋr-ɑ/ = ‘she acted’ 

                       /ʃəwʊr-ʊ/ = ‘he broke’ vs. /ʃəʋr-ɑ/ = ‘she broke’ 

Here, the gender distinction is not only marked by the final vowel but also by a change in the 

stem: /-w/ → /-ʋ/ and the loss of the vowel /-ʊ/ in the feminine form of break. This differs from 

standard Tigrinya. 
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• Lack of Inherent Lexical Gender in Verbs 

A critical semantic point is that the verbs themselves have no inherent gender. The verb ʕɑdɨg- (to 

buy) is neutral. It only becomes "masculine" or "feminine" through agreement with its subject. 

This is demonstrable because the same root can be used with both masculine and feminine suffixes 

depending on the context. 

4.1.3.2. Gender in Tigrinya (RD) main verbs (Imperfective tense)   

Table 10: Gender analysis in Tigrinya (RD) imperfective main verbs 

No Masculine Gloss Feminine Gloss 

1 /jɨsʕɨr/ ‘win-1m. Imp’ /jɨsʕɨr/ ‘win-1f. Im’ 
2 /jɨħlɨw/ ‘keep-1m. Imp’ /jɨħlɨw/ ‘keep-1f. Imp’ 
3 /kɨʕtʃ’ɨd/ ‘mow-1m. FT’ /kɨʕtʃ’ɨd/ ‘mow-1f. FT’ 
4 /kɨxəd/ ‘go-1m. FT’ /kɨxəd/ ‘go-1m. FT’ 
5 /tɨʃɨkwɑʕ/ ‘hide-2mImp’ /tɨʃɨkɔʕi/ ‘hide-2f. Imp’ 
6 /tɑʃɨkɨn/ ‘ambush-2m. Imp’ /tɑʃɨkɨni/ ‘ambush-2fImp’ 
7 /tɨnɨfrɨj/ ‘umbrage-2m. Imp’ /tɨnɨfrɨjji/ ‘umbrage-2f. Imp’ 
8 /tɨx’ɑlɑx’əl/ ‘wait- 2m. Imp’ /tɨqɑlɑx’əli/ ‘wait- 2f. Imp’ 
9 /jɨnʔɨd/ ‘patronize-3m. Imp’ /tɨnʔɨd/ ‘patronize-3f. Imp’ 
10 /jɑdɨrɨtʃ’/ ‘ambush-3m. Imp’ /tɑdɨrɨtʃ’/ ‘ambush-3f. Imp’ 
11 /jɨnədɨʔ/ ‘dowry-3m. Imp’ /tɨnədɨʔ/ ‘dowry-3f. Imp’ 

 

• Semantic Analysis 

The semantic role of gender in this dialect's imperfective conjugation, based on table 10, is not to 

alter the lexical meaning of the verb itself but to index the gender of the subject like the perfective 

verbs. The primary semantic function is agreement and participant tracking. 

[14]     In the first-Person Singular verbs of the dialect, semantic neutralization of gender occurs 

and it is similar to third person singular. 

                    /jɨsʕɨr/ = ‘I-m. win’ vs. /jɨsʕɨr/   = ‘I-f. win’ 

                    /jɨħlɨw/ = ‘I-m. keep’ vs. /jɨħlɨw/ = ‘I-f. keep’ 

                      /kɨʕtʃ’ɨd/ = ‘I-m. will mow’ vs. /kɨʕtʃ’ɨd/   = ‘I-f. will mow’ 

Semantic Constancy of the Verb Root: Crucially, across all persons and genders, the core semantic 

meaning of the verb root remains unchanged. /sʕɨr/ always means ‘win’, /xəd/ always means ‘go’, 

etc. The gender markings are part of the inflectional system, not the lexical semantics. They provide 

information about the participant, not the action. 
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4.1.4. Semantic Gender Analysis in Determiners 

4.1.4.1. Demonstratives 

These determiners point to something specific, often in relation to the speaker in space or time. 

Like English, Tigrinya makes a two-way distinction between near and far  demonstrative 

pronouns and adjectives. Besides singular and plural, as in English, Tigrinya also distinguishes 

masculine and feminine gender. 

Table 11: Gender in Demonstratives of Southern Zone dialect 

Gender Near Far 

Word Gloss Word Gloss 

Masculine /ʔɨzʊw/ ‘this-m. 

Article(defininte)’ 
/ʔɨtʊw/ ‘that-m. Article’ 

/ʔɨzi/ ‘this-m. Adj.’ /ʔɨti/ ‘the/that-m. Adj.’ 

Feminine /ʔɨzɑw/ ‘this-f. 

Article(definite)’ 
/ʔɨtɑw/ ‘that-

Article(definite)’ 

/ʔɨzɑ/ ‘this-f. Adj.’ /ʔɨtɑ/ ‘that-f. Adj.’ 

 

Semantic Analysis of the Core Features:  

According to the table, there are three semantic features in the Southern zone dialect 

demonstratives.  

[15]     The first feature is gender distinction, between masculine and feminine. The morphology 

makes clear this distinction; 

           Masculine Markers: -ʊw (article), -i (adjective) 

             Feminine Markers: -ɑw (article), -ɑ (adjective) 

[16]     The second feature is the deictic distinction (Proximal vs. Distal). This shows nearness or 

farness to the speaker in physical space, time, or psychological relevance.  

Proximal (Near): /ʔɨz-/ 

Distal (Far): /ʔɨt-/ 
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[17]     The third feature found in the demonstratives of the dialect is The Syntactic-Functional 

Distinction (Adverb vs. Adjective). 

      Definite Article Form: -ʊw (m.), -ɑw (f.) – e.g. /ʔɨz-ʊw/, /ʔɨt-ʊw-m/ and /ʔɨz-ɑw/, /ʔɨt-ɑw-f/ 

           Adjectival Form: -i (m.), -ɑ (f.)—e.g. /ʔɨz-i/, /ʔɨt-i-m/ and /ʔz-ɑ/, /ʔɨt-ɑ-f/ 

The demonstrative system of the Southern Tigray dialect, as presented, is a semantically 

sophisticated and grammatically tight system. It efficiently bundles the core semantic features 

of Gender, Spatial Deixis, and Syntactic Function into a single, morphologically complex word. 

The analysis reveals a language that obligatorily frames every act of reference through a gendered 

lens, firmly anchored to the speaker's perspective, while making fine-grained distinctions about 

how that reference is syntactically structured. This table provides a perfect example of how form 

and meaning are intricately woven together in natural language grammar. 

4.2.  The Semantic Analysis of Number in Rayya Tigrinya Dialect 

According to literatures, the Tigrinya language has a rich and complex system of plural formation. 

Unlike English, which mostly just adds -s or -es, Tigrinya employs a variety of strategies, often 

involving internal changes to the noun itself (a feature common in Semitic languages) and by 

adding affixes.  

4.2.1. Plural Formation Strategies in Rayya Tigrinya Dialect 

4.2.1.1. Pluralization of Nouns 

According to Bulakh, 2023. pp. 182-183, one of the peculiar features shared by Tigrinya with Geez 

and Tigre within Ethio- Semitic is the employment of the so- called internal or “broken” plural: 

marking of the plural by a special pattern combined with the consonants of the singular form. The 

writer listed 4 internal plural forms that begin by “ʔɑ-”. Those are ːʔɑC1C2ɑC3 (/ʔɑʔman/ - 

‘stones’), ʔɑC2C3ɨC4ti (/ʔɑbx’ɨlti/ - ‘mules’), ʔɑC1ɑC2ɨC3 (/ʔɑnɑhɨb/ - ‘bees’) and ʔɑC1ɑC2ɨC3ti 

‘mules’. 

But the data collected from informants shows that there are also other internal plural formations in 

Southern Tigray dialect nouns.  

[18]             - ʔɑC1C2ɑC3VC4 = /ʔɑmrɑxut/ = ‘calves’ 

                -  ʔɑC1VC2ɨC3C4ɨ = /ʔɑx’us’ɨlti/ = ‘leaves’  
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Noun pluralization in Tigrinya is complex and often unpredictable, employing several strategies. 

There is no single "step-by-step" process, but rather a set of common patterns (Bulakh, 2023). 

According to the writer (pp.182-184) and others, Tigrinya language uses two ways of plural 

formation i.e. suffixation and broken plurals.  However, as the data collected from the field work 

and other sources indicate, there are also other plural formation systems in the dialect. 

A) There are nouns that are naturally plural. 

[19]     E.g.                    a.  /səʋ/ — ‘whole human bengs’ 

                                   b. /hɨzʋi/ —‘population- many people in one group’ 

                                   c.  /sərɑwit/ — ‘army- many soldiers in a particular area’  

                                   d.  /kəfti/ — ‘cattle’ 

                                   e. /t’ɨrit/ ---- ‘domestic animals’ 

                                   f. /wərk’i/— ‘cattle’ 

                                   g. /gənzəʋ/— ‘cattle’ 

                                   h./ʔɑs’ɑbɨʕti/— ‘fingers’ 

                                   i.   /ʕɨjɑl/ --- ‘family’ 

 B)  In Southern Tigrinya dialect, nouns that indicate dual numbers are always two in meaning.    

They are written in their base form but thier meaning is ‘two.  

Table 12ː Dual number structure in Southern Tigray dialect 

No Words Gloss 
1 /ʔɨzni/ ‘ears-m. dual’ 
2 /ʕɑjni/ ‘eyes-m. dual’ 
3 /ʔɨd/ ‘hands-m. dual’ 
4 /ʔɨgri/ ‘legs-m. dual’ 
5 /xʊlɑlɨt/ ‘kidneys-f. dual’ 
6 /s’ɨmdi/ ‘pair-m. dual’ 
7 /xɨltɨɲɑ/ ‘second wife-f. dual’ 
8 /sɑʔni/ ‘shoes-pair of shoes-m. dual’ 

 

The primary semantic function of the dual number, cross-linguistically, is to denote a natural or 

inherent pair. It is not merely "two of" something, but "a pair of" something where the two parts 
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are conceptually linked to form a single, cohesive unit. This is distinct from using the numeral two 

with a plural noun, which would imply two separate, countable items. 

The data from Southern Tigray Tigrinya in table 12 strongly supports this core function and reveals 

its nuanced applications. 

The words in the table can be grouped into several semantic categories such as inherent Body Parts 

(e.g.  /ʔɨzni/ = ‘ears’, /ʕɑjni/ = ‘eyes’; complementary pairs (e.g. /sɑʔni/ = ‘shoes-- a pair of shoes’; 

Social and Relational Pairs (e.g. /xɨltɨɲɑ/ = ‘second wife’. 

      Interaction with Gender 

The table clearly shows that the dual number interacts with both masculine and feminine genders, 

and the form of the dual suffix changes accordingly. 

Masculine Dual: Typically marked with -i (e.g., /ʔɨzn -/ > /ʔɨzni/, /ʕɑjn -/ > /ʕɑjni/. The base form 

often loses its final vowel. 

Feminine Dual: Marked with -it (e.g., /xʊlɑl -/ > /xʊlɑlit/, /xɨltɨɲ -/ > /xɨltɨɲɑ/ 

Crucially, the choice of gender is lexical and not determined by the semantic category. Both 

inherent body parts and the abstract "pair" can be masculine, while other body parts and social 

roles can be feminine. 

When we add the specific singular number (one-f.sg) before the Southern zone Tigrinya dual 

numbers, their gender is changed from masculine to feminine. But, /s’ɨmdi/ is always masculine-

plural and we can add one in its masculine gender when we want to describe single pair. On the 

contrary, /xɨltiɲɑ/ is always in the feminine gender.  

 [20]      Example-           a.  /ħɑnti + ʔɨzni/ = /ħɑnti ʔɨzni/          ‘one ear-f.sg’ 

                                     b. /ħɑnti + ʕɑjni/   = /ħɑnti ʕɑjni/        ‘one eye-f.sg’ 

In conclusion, the dual number in this dialect is not just a counter but a powerful cognitive tool. It 

provides a window into how speakers conceptually group the world, seeing inherent pairs not only 

in their own bodies but also in their possessions, social structures, and very ideas. 

C) Tigrinya nouns, especially Southern Tigray dialect, can also be changed in to plurals by 

reduplication of the nouns. 

 [21]    E.g.       a. /təxlɑ-məxli/ = ‘vegetables’ 
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                         b.   /x’ɔs’lɑ-məs’li/ = ‘foliage’ 

                         c.  /t’ɨrə-mɨrə/ = ‘meal’ 

                         d.  /fɨrə-mɨrə/   = ‘fruits’ 

                         e. /ħɑtʃ’ɨn-mətʃ’ɨn/ = ‘metals’ 

As we can see the above plurals, they are changed in to their plurals by repeating the first nouns 

by making some internal changes. 

D) Tigrinya noun plurals (Rayan dialect) can also be formed by joining two singular nouns    

together.  

 [22]        E.g.       a. /bəgɨʕɔ-t’əli/      = ‘herds of goats and sheep’ 

                          b. /ʔɑrgɔ-bəx’li/    = ‘herds of donkeys and mules’ 

                          c.  /ʔɑrgɔ-fərəs/     = ‘herds of donkeys and horses’ 

                          d. /ʕɑtərɔ-gɔtɑtə/   = ‘meal’ 

                          e. /x’ɔlʕɑ-səbəjti/   = ‘family’ 

E)  In Southern zone of Tigray, there are some special plural formations. 

Intimate friends of young males and females are called each other by plurals to show their 

friendliness by saying “ጓልናይ”— /gwuɑlɨnɑj/ for females and “ወድናይ”— /wədɨnɑj/ for males. 

[23]         E.g.     a) /ʔɑt-um    wədɨnɑj/   =   ‘you-m.pl my friend-m.sg (to indicate intimate 

friendship)’.     /wədɨnɑj/ can be said by male or female to male friends.  

                           b) /ʔɑt-ɨn    gwuɑlɨnɑj/ = ‘you-f.pl my friend-f.sg (to show intimate friendship)’.  

/gwuɑlɨnɑj/ can be said by males or females to female friends.  Single elder people can be called 

by plurals to respect them.  

 [24]         E.g.                 a)      /ʔɑjə          ħɑgɔs               məs’ɨɔm/ 

                                      ‘father-m    Hagos- m.sg    came-m.pl(prestige)’ 

                                      b.  /ʔɑdə           ləmləm                       məs’ɨən/ 

                                            ‘mother-f     Lemlem-f.sg          came-f.pl(prestige)’ 

    F)  Young friends are also called each other with opposite gender. 
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    G)  During dispute, someone can insult to his or her enemy to show his or her scorn. 

  [25]           E,g.           /sɨʋʔɑj              xɔjnɨxɨ    - ləj/ 

                                        ‘man-m.sg          become-f.sg   - ləj’-f.pos’ 

   H)    If there are the combination of male and female nouns in humans, the gender is   masculine. 

 [26]                 a. ‘one man + one woman’         = /ʔɨsɑtɔm’-3m.pl/ 

                          b. ‘many men + one woman’   = /ʔɨsatom-3m.pl/ 

                          c. ‘one man + many women’   = /ʔsɑtɔm’-3m.pl/  

 I)   Many Tigrinya nouns cannot be changed into plurals.  

Table 13ː Nouns that cannot be changed in to plurals 

No Word Gloss No Word Gloss 
1 /zəjti/ ‘oil-m.sg’ 8 /rɑʔɨj/ ‘vision-m.sg’ 
2 /səwɑ/ ‘siwa”-m.sg’ 9 /səlɑm/ ‘peace-m.sg’ 
3 /s’əʋa/ ‘milk-m.sg’ 10 /s’ət’ɨɑ/ ‘calm-m.sg’ 
4 /lɑmbɑ/ ‘kerosine-m.sg’ 11 /fɨx’ri/ ‘love-m.sg’ 
5 /zɨnɑʋ/ ‘rain-m.sg’ 12 /s’ɨlʔi/ ‘antagonism-m.sg’ 
6 /s’əlɨmɑt/ ‘darkness-m.sg’ 13 /fɨrħi/ ‘fear-m.sg’ 
7 /sɨlt’ɑn/ ‘authority-m.sg’ 14 /bərəd/ ‘snow-m.sg’ 

Nouns that cannot be pluralized are typically non-count or mass nouns. Across languages, these 

nouns refer to entities that are conceptualized as a homogeneous, unbounded mass rather than 

discrete, separable units. (Huddleston, R., & Pullum, G. K. (2002).  The data from Southern Tigray 

Tigrinya strongly aligns with this universal linguistic principle. The semantic categories below 

group these nouns based on the shared qualities that make them non-countable. 

According to the data, it is true that all nouns in this list are marked as masculine singular (m.sg). 

This suggests that in Southern Tigray Tigrinya, the default grammatical class for non-count nouns 

may be the masculine singular. This is a significant typological feature. The language uses gender 

not just for biological sex but also to mark this fundamental count/mass distinction for a large class 

of nouns. 

In conclusion, the semantic analysis of these non-pluralizable nouns in the Southern Tigray 

Tigrinya dialect reveals a clear and logical pattern. The nouns cluster into coherent categories—

Substances, Natural Phenomena, Abstract States/Emotions, and Abstract Concepts—that are 

universally prone to being treated as mass nouns across human languages. They all refer to 
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unbounded, homogeneous, or abstract referents that are not easily conceptualized as individual, 

countable units. 

4.2.1.2. Pluralization of Adjectives 

According to literatures (Kogan & Bulakh (2023); Leslau (1941) and Tesfay (2020)), adjectives 

must agree in number and gender with the nouns they modify. The process is more regular than for 

nouns and primarily uses suffixation. But some adjectives form their plurals by internal vowel 

change or internal plurals and some are formed by compound words which are naturally plural.  

[27]          E.g.       1)         a. /s’ɑʕdɑ/ = /s’əʕɑdu/ = C1ɑC2ɑC3-u = ‘white-ne.pl’ 

                                       b. /nɨʔʃtəj/                  =         /ʔɑnɑʔʃtu/ = ʔɑC1ɑC2C2C2-U = ‘small-ne.pl’ 

                             2)       a. /məʕɑt/                 = ‘many-m.pl’ 

                                       b. /guwʔə/                 = ‘many-m.pl’  

                                       c.   /ħɑnʃəxɑ-ʕɨnə/    = ‘enormous-m.pl’ 

                                       d.  /mɨʕɑtə-guwʔə/   =’ huge in number-m.pl’  

       Table 14ː pluralization of  appearance and Size adjectives      

No Singular Gloss Plurals Gloss 
1 /sʼɨbux’/ ‘good- m.sg’ /s’ɨbux’ɑt/ ‘good-m.pl’ 
2 /sʼɨbux’ti/ ‘good-f.sg’ /s’ɨbux’ɑt/ ‘good-f.pl’ 
3 /ʕɑwujji/ ‘big-m.sg’ /ʕɑbəjti/ ‘big-m.pl’ 
4 /ʕɑbbɑj/ ‘big-f.sg’ /ʕɑbəjti/ ‘big-f.pl’ 
5 /rəgwɨd/ ‘thick-m.sg’ /rəgɔdti/ ‘thick-m.pl’ 
6 /əgʷɑd/ ‘thick-f.sg’ /rəgɔdti/ ‘thick-f.pl’ 
7 /ħɑtʃ’tʃ’ir/ ‘short-m.sg’ /ħɑtʃ’tʃ’ərti/ ‘short-m.pl’ 
8 /ħɑtʃ’tʃ’ɑr/ ‘short-f.sg’ /ħɑtʃ’tʃ’ərti/ ‘short-f.pl’ 
9 /nəwɨħ/ ‘tall- m.sg’ /nəwɑħti/ ‘tall-m.pl’ 
10 /nəwɑħ/ ‘tall-f.sg’ /nəwɑħti/ ‘tall-f.pl’ 
11 /x’ɑtʼɨn/ ‘thin̠- m.sg’ /x’ɑt’ənti/ ‘thin-m.pl’ 
12 /x’ɑt’ɑn/ ‘thin-f.sg’ /x’ɑt’ənti/ ‘thin-f.pl’ 
13 /buzuħ/ ‘many-m.sg’ /buzuħɑt/ ‘many- m.pl’ 
14 /ħɑnʃəxɑʕɨnə/ ‘enormous-m.pl’ /ħɑnʃəxɑʕɨnə/ ‘enormous-m.pl’ 
15 /nɨʔuʃtəj/ ‘small-ne.sg’ /ʔɑnɑʔʃtu/ ‘small-ne.pl’ 
16 /ħɨmɑx’/ ‘ugly-ne.sg’ /ħɨmɑx’ɑt/ ‘ugly-ne.pl’ 

 

The most striking semantic feature in this data is the prioritization of gender distinction in the 

singular versus its neutralization in the plural. 
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• Singular Forms: The dialect makes a strong semantic distinction between masculine and 

feminine in the singular. For almost every adjective, there are two distinct singular forms 

(e.g., /ʕɑwujji-m.sg/ vs. /ʕɑbbɑj-f.sg/; /ħɑtʃ’tʃ’ɨr-m.sg/ vs. /ħɑtʃ’tʃ’ɑr-f.sg/). This reflects a 

world view where the property of an object is semantically linked to its gender. 

• Plural Forms: This gender distinction is almost entirely neutralized in the plural. There is 

only one plural form that serves for both masculine and feminine referents (e.g., /ʕɑbəjti/ is 

used for both ‘big-m.pl’ and ‘big-f.pl’) 

Semantically, the key interaction is Gender (in Singular) vs. Number (in Plural). Gender is a critical 

classifier for individual entities, but this distinction collapses when referring to a collective. 

As we see from the table, the pluralization strategy reveals sub-classes of adjectives: 

[28]   Dimensional Adjectives- (‘big’, ‘tall’, ‘thin’): Use the -ti plural with stem modification. 

                 Evaluative/Quantitative Adjectives- (‘good’, ‘ugly’, ‘many’): Use the -ɑt plural. 

      Highly Frequent/Idiomatic Adjectives- (‘small’): Can become suppletive. 

      Extreme Property Adjectives- (‘enormous’): Can be inherently plural. 

 The neuter gender operates outside the m./f. opposition and follows its own, sometimes highly 

irregular, pluralization rules. 

In general, the Southern Tigray Tigrinya dialect, as shown in this data, uses its number and gender 

system not just for grammatical agreement, but to semantically categorize properties themselves, 

distinguishing between measurable dimensions, subjective evaluations, and inherent qualities in a 

highly structured way. 
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4.2.1.3. Number in Determiners 

Table 15: Number in Demonstratives of Southern Tigray dialect 

Number Gender Near Far 

Word Gloss Word Gloss 

Singular Masculine /ʔɨzʊw/ ‘this-m.sg. Article(definite)’ /ʔɨtʊw/ ‘that-m.sg. 

Article(definite)’ 

/ʔɨzi/ ‘this-m.sg. Adj.’ /ʔɨti/ ‘the/that-m.sg. Adj.’ 

Feminine /ʔɨzɑw/ ‘this-f.sg. Article(definite)’ /ʔɨtɑw/ ‘that-f.sg’ 

/ʔɨza/ ‘this-f.sg, Adj.’ /ʔɨtɑ/ ‘that-f.sg. Adj.’ 

 

 

Plural 

 

Masculine 

/ʔɨzɑtɔmʊ/ ‘those-m.pl. Article’ /ʔɨtɑtɔmʊ/ ‘these- m.pl. Article’ 

/ʔɨzɔmʊ/ ‘those-m.sg. Prestige’ ʔɨtɔmʊ these-m.sg. Art. 

Prestige 

/ʔɨzɔm/ ‘those-m.pl. Adj.’ ʔɨtɔm these-m.pl. Adj. 

/ʔɨzɨtɑt/ ‘this and others similar to 

this-m.pl. Dem’ 
ʔɨtɨtɑt That and around it-

m.pl 

 

Feminine 

/ʔɨzɑtɔnʊ/ ‘those-f.pl, Article’ ʔɨtɑtɔnʊ these-f.pl. Art. 

/ʔɨzɔnʊ/ ‘those-f.pl. prestige’ ʔɨtɔnʊ these-f.sg. 

Art.prestige 

/ʔɨzən/ ‘those-f.pl. Adj.’ ʔɨtən these-f.pl. Adj. 

 

Semantically, number according to the data, is beyond a simple singular/plural distinction. It 

interacts with distance and syntactic function to create specific meanings. 

[29]          Core Number Distinctionsː 

     a)    Singular: Refers to a single, countable entity. 

          /ʔɨzʊw/, /ʔɨtʊw/: ‘this/that [specific male referent]’ 

          /ʔɨzɑw/, /ʔɨtɑw/: ‘this/that [specific female referent]’ 
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     b) Plural: Refers to multiple, countable entities. 

          /ʔɨzɑtɔmʊ/, /ʔɨtatɔmʊ/: ‘these/those [specific male referents]’ 

/ʔɨzɑtɔnʊ/, /ʔɨtɑtɔnʊ/: ‘these/those [specific female referents]’ 

[30]   The Associative or Inclusive Plural /ʔɨzɨtɑt/ and /ʔɨtɨtɑt/: 

Form: This is a unique and semantically rich form, distinct from the standard plurals. 

Semantics: 

/ʔɨzɨtɑt/ (Proximal): "This and others similar to this." This form does not just point to a pre-existing 

group. It constructs a group by starting with a focal point ("this") and then associating other, 

similar entities with it. It has a semantic component of exemplification and categorization. 

/ʔɨtɨtɑt/ (Distal): ‘That and around it.’ This form has a stronger spatial or contextual associative 

meaning. It points to a focal entity and includes its immediate environment or things conceptually 

around it. The semantics here are of proximity to a reference point rather than similarity. 

Significance: The existence of this separate plural form reveals that the language makes a fine-

grained semantic distinction between a simple plurality (‘these books’) and a plurality built around 

a central, exemplary, or locational anchor (‘this book and others like it’, ‘that house and the area 

around it’). 

[31]    The Prestige/Register Distinction in the Plural 

/ʔɨzɔmʊ/ vs. /ʔɨzɑtɔmʊ/ (Near Masc.); /ʔɨzɔnʊ/ vs. /ʔɨzɑtɔnʊ/ (Near Fem.) 

Semantic Analysis: Both forms are semantically plural. The difference is not in number but 

in register or formality. 

The forms with the infix /-ɑt-/ /ʔɨzɑtɔmʊ/, /ʔɨtɑtɔnʊ/ appear to be the standard, neutral plural 

articles. 

 The forms without /-ɑt-/ /ʔɨzɔmʊ/, /ʔɨtɔnʊ/ are marked as prestige. They are used in formal speech, 

writing, for elders and religion leaders. This indicates that the choice of a plural demonstrative can 

carry social-semantic weight. 

[32]    Interaction of Number with Gender 

Gender is a pervasive grammatical feature in Tigrinya, and it interacts seamlessly with number: 
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In the Singular: Gender is an obligatory and clear semantic feature. we must choose between 

masculine /-ʊw/, /-i/ and feminine /-ɑw/, /-ɑ/ forms. This agreement semantically classifies the 

noun being referred to. 

In the Plural: The gender distinction is maintained, which is semantically significant. The 

masculine plural suffixes /-ɔmʊ/, /-ɔm/ and feminine plural suffixes /-ɔnʊ/, /-ən/ indicate that the 

group itself is composed of primarily male or female entities, or that the noun class itself is 

masculine or feminine. This is a richer semantic system than in English, where "these" or "those" 

is gender-neutral. 

4.3. Semantic Analysis of Agreement Patterns on Gender and Number in Rayya 

Tigrinya Dialect 

Kogan, L. (1997) explained that Tigrinya agreement system is a sophisticated interaction between 

syntax and semantics.  

Agreement is a phenomenon of changing word forms in a sentence to match specific grammatical 

properties of another word. In Tigrinya, agreement is primarily manifested between the Subject 

and the Verb, and within the Noun Phrase (between a noun and its modifiers). 

The most common properties involved in agreement are: Gender, number and Person. In the 

agreement process, gender and number must agreeː 

 Adjectives must agree with the nouns they modify. 

 Verbs must agree with subjects and objects and 

  The genders and numbers of nouns must agree with adjectives and verbs that come to give 

complete meanings. 

4.3.1.  Gender Agreement in Rayya Tigrinya Dialect 

Most writers about Tigrinya morphology conclude that it has two grammatical genders: masculine 

and feminine. But there are a lot of Tigrinya words that do not have masculine or feminine gender 

at word level unless they are described by other descriptors. If they come with other word classes, 

their gender is clearly specified. According to Bulakh (2019), the masculine in Tigrinya is generally 

the unmarked or default gender, while the feminine is often marked. This statement is not always 

true. 

[33]   e.g.          1)    a. /wədi/ –          ‘male’--- unmarked 
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                                 b. /gwuɑl/ –       ‘female’----unmarked 

                     2)         a. /məs’ɨʔ-u/      ‘come - m.sg’  = marked 

                                  b. /məs’ɨʔ-ɑ/     ‘come -f.sg’ = marked 

4.3.1.1. Gender Agreement in Nouns 

4.3.1.1.1. Masculine Nouns 

Many masculine nouns end in a consonant. 

4.3.1.1.2. Feminine Nouns 

Many feminine nouns marked with specific suffixes. The most common feminine suffixes are -ti 

(-ቲ), /-ɑt/(-ኣት) and /-t/(-ት). 

[34]         a.  /gwuɑl-ɑt/ — 'women-f.pl’ 

                b. /səʋəj-ti/ — 'woman-f.sg’ 

                c. /kəf-ti/ -- ‘cattle-f.pl’ 

4.3.1.2. Gender Agreement in Adjectives 

 Adjectives must agree in gender with the noun they modify. The feminine form of an adjective is 

typically created by adding the suffix -ti(ቲ) and /-t/(-ት) to the masculine form.  

Table 16ː Feminine gender adjectives that are formed from masculine. 

No Masculine 

Adj. 
 

Gloss Feminine Adj. Gloss 

1 /səlɑmɑwi/ ‘peace-full-m.sg’ /səlɑmɑwit/ ‘peace-full-f.sg’ 
2 /ruħruħ/ ‘kind-m.sg’ /ruħruħti/ ‘kind-f.sg’ 
3 /x’ut’uʕ/ ‘sad-m.sg’ /x’ut’uʕti/ ‘sad-f.sg’ 
4 /x’ɔs’ləwɑj/ ‘green-m.sg’ /x’s’ləwəjti/ ‘gereen-f.sg’ 
5 /ʔitjɔp’ɨjɑwi/ ‘Ethiopian-m.sg’ /ʔitjɔp’jɑwit/ ‘Ethiopian-f.sg’ 
6 /wərk’ɑwi/ ‘golden-m.sg’ /wərk’ɑwit/ ‘golden-f.sg’ 
8 /dɨmux’/ ‘bright-m.sg’ /dɨmux’ti/ ‘bright-f.sg’ 
9 /s’ɨbux’/ ‘good-m.sg’ /s’ɨbux’ti/ ‘good-f.sg’ 

 

4.3.1.3. Gender Agreement in Verbs 

Verbs agree with their subject in gender and number. The gender distinction is most clearly visible 

in the 3rd person singular and plural forms of the perfective (past) tense.  
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4.3.1.3.1. Perfective (Past) Tense Examples 

[35]   e.g.         a. /səʋ      mɔjt-u/ 

                         ‘person-ne   die    -u-3m.sg’ 

   The noun /səv/ can be either male or female. But the verb is masculine. Therefore, Tigrinya (RD) 

uses masculine gender verb for neutral gender nouns.  

a. /ħɑdə sɨʋʔɑj  mɔjt-u/ 

‘one-m.sg man die   -u’ (masculine singular marker in past tense).  

b. /ħɑnti səʋəjti mɔjt-ɑ/ 

‘one-f.sg     woman   -ɑ’ (feminine singular marker in the past)  

In the above sentences ((b and c)), the determiners, nouns and verbs are agreed to the masculine 

and feminine genders. ‘-u’ and ‘-ɑ’ are masculine and feminine markers respectively. 

4.3.2. Number Agreement  

According to Kogan (1997), Tigrinya has two numbers: singular and plural. The plural is marked 

through a variety of means, making it one of the more complex aspects of the language. In addition, 

Tigrinya has dual number which are semantically understood. These are listed in the previous 

chapter four of this thesis. 

4.3.2.1. Plural Formation in Nouns 

As it is mentioned in chapter four, singular southern Tigray dialect nouns can be pluralized by 

different mechanisms.  

         1. Internal pluralization (broken plurals) 

          2. Affixation 

          3. Naturally plural nouns 

          4. Dual plurals 

          5. Reduplication 

          6. Joining two singular nouns together 

          7. Friendship(intimacy) 



48 

 

          8.  Prestige 

4.3.2.2. Number Agreement in RD Adjectives 

Adjectives must agree with the noun they modify in number. Plural adjectives are formed in various 

ways, often showing the complexity of noun plurals. 

4.3.2.2.1. Pluralization of adjectives by adding suffixes (Southern Tigray Dialect) 

 [36]             a. /-ɑt/ = /wədi-m.sg/       = /wəd-ɑt’-m.pl/ 

                    b. /-ti/   = /x’ɑjɑħ-f.sg/    = /x’ɑjɑħ-ti-f.pl/ - the masculine /x’ɑjɨħ-m.sg/    is neutralized   

in to feminine form during pluralization. 

                   c. /-u/  =   /nɨʔɨʃt-əj’-ne.sg/   = /ʔɑnɑʔʃt-u- ne.pl/; ( /-əj/ is deleted and /-u/ is added). 

4.3.2.2.2. With Internal Change 

[37]          a. /hɑsɑs-ne.m.sg/    = /ʔɑhsus -m.pl/ 

               b. /s’ɑʕdɑ-ne.sg/ = /s’ɑʕɑdu-ne.pl/       

4.3.2.3. Number Agreement in Verbs 

Verbs agree with their subject in number. This should be combined with gender agreement. 

[38]      e.g.           a.  /ʔɨt-ɔm          ʔɑwuʕ-ur    xəjd-ɔm/ 

                               ‘these -m.pl oxen-m.pl   go-3past m.pl’ 

                               ‘These oxen went.’ 

                              b.  /ʔɨ-ti     vɨʕrɑj        xəjd -u/ 

                                    ‘the-m xo-m      go -       3past m.sg’ 

                                     ‘The ox went.’ 

                                  c.  /ʔɨ-tɑ    lɑħmi         xəjd    -a/ 

                                       ‘the-f.sg   cow-f.sg   go   - 3 past f.sg’ 

                                        ‘The cow went.’ 
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4.4. Combined Gender and Number Agreement in Sentences 

Verbs can agree in person, number, and perhaps other properties with their subjects (or sometimes 

other NPs as well).  Evidently, the principles which assign such properties to the agreeing words 

must be based on structures larger than the word, since it is only within larger (typically phrasal) 

domains that the relation of agreement is defined. (Anderson, 1995ː p.574). 

In Tigrinya language, verbs conjugate for tense, aspect, (and most importantly for this topic) the 

person, gender, and number of the subject. The verb must agree with the subject noun in gender 

and number.  

[39]   e.g. 1) /ʔɨ-ti ʕɑwɨji x’ɔlʕɑ   ʃəgə   məs’ħɑf   ʔɑnbɨbu/ 

To see the agreement of gender and number in nouns, adjectives and verbs, in the above Tigrinya 

(Rayan dialect) sentence, we must breakdown it in to parts. 

• /ʔɨ-ti x’ɔlʕɑ/ (‘the-m.sg boy-3m.sg’) 

• /ʕɑwʊjjɨ (‘big-m.sg’ = the masculine singular adjective is agreeing with the masculine 

singular noun /ʔɨ-ti x’ɔlʕɑ/) 

• /ʃəgə məs’ħɑf/ (‘good book = m. sg’ noun and m.sg adjective that agrees with the subject 

phrase in gender and number) 

/ʔɑnbɨb-u/ (‘he read = 3m.sg’ verb that is agreeing with the 3m.sg subject – /x’ɔlʕɑ/). 
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Chapter Five  

 Summary, Conclusion and Recommendations 

5.1. Summary  

This dialect shows a complex and often semantically motivated system for gender and number that 

goes beyond the typical masculine-feminine binary described for Official Tigrinya. 

            Three-Gender Systemː 

According to the data collected from different sources, unlike the common masculine/feminine 

binary gender system, Southern Tigray Tigrinya has a strong tendency to have a three-gender 

system: Masculine, Feminine, and Neuter. 

Function of Neuter Gender: The Neuter is not a default but a semantically active category. 

• For humans and animals, it often serves as the generic, collective, or foundational root from 

which masculine and feminine forms are derived. e.g., /səʋ/ (‘person – Neuter’) is the root 

for /sɨʋʔɑj/ (‘man - Masc.’) and /səʋəjti/ (‘woman - Fem.’). 

• For inanimate objects, it acts as the unmarked class, especially for tools and objects 

(e.g., /wənbər/ - ‘chair’, /məs’ħɑf/ - ‘book’). 

• It can also carry evaluative meaning related to size or quality in adjectives (e.g., /nɨʔuʃtəj/ - 

‘small’, /ħɨmɑx’/ - ‘ugly’). 

                       Unique and Culturally Specific Semantic Assignment of Genderː 

• The assignment of grammatical gender is heavily influenced by semantic principles that 

reflect cultural perceptions, often neutralizing purely morphological cues. 

                     Body Parts: A clear philosophical dichotomy is encoded: 

• Masculine: External, structural, and physical parts (e.g., /rɨʔsi/ - ‘head’, /ʔɨd/ - 

‘hand’, /sigɑ/ - ‘flesh’). 

• Feminine: Internal organs and, crucially, abstract concepts of life and spirit (e.g., /lɨbbi/ - 

‘heart’, /nəʋsi/, /rʊħ/ - ‘soul’). 

                Natural Features and Places: Gender is assigned based on a "life-source hierarchy": 
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• Feminine: Entities that are nurturing, containing, or foundational to community life 

(e.g., /mɨdɨri/ - ‘land’, /kətəmɑ/ - ‘city’). 

• Masculine: Specific topographical features, functional structures, or harsh environments 

(e.g., /dəguʕɑ/ - ‘highland’, /ʕɑddi/ - ‘house’, /bərəxɑ/ - ‘desert’). 

              Objects and Concepts: 

Light Sources: A near-perfect semantic split exists: 

• Masculine: /ħɑwwi/ = ‘fire’ - representing fierce, uncontrolled power. 

• Feminine: All other light sources (e.g., /s’əħɑj/ - ‘sun’, /wərħi/ - ‘moon’, /lɨtʃtʃi/ - ‘electric 

light’) - representing beauty, order, and productivity. 

Abstract Concepts: There is a strong tendency for abstract nouns (emotions, ideas, states) to 

be default masculine, even those with suffixes typically feminine in other contexts (e.g., /ħuʃɔt/ - 

‘lie’, /gɨlsʼɨnət/ - ‘clarity’). 

                               Wild vs. Domestic Animals: 

Domestic Animals: Use the three-gender system (M/F/Neuter), with Neuter as the generic term 

(e.g., /ʔɑrrgi/ - ‘donkey’). Suppletion (complete root change) is common for important animals 

(e.g., /dɨgləj/ ‘Masc. sheep’ vs. /bəggiʕ/ ‘Neuter sheep’). 

Wild Animals: Operate on a strict M/F binary. Gender assignment is often lexicalized and 

semantically opaque, linked to perceived traits like power/fierceness (Masc.) or other non-

biological associations. 

Religion: The entire religious domain is default masculine (e.g., /ʔɑmlɑk/ - ‘God’, /sʼəlot/ - 

‘prayer’), overriding other potential semantic or phonological cues. 

                Complex and Unique Plural Formation Strategies 

The dialect employs a wider array of pluralization strategies than typically documented. 

• Dual Number: The dialect has a productive dual number, marked primarily by the suffix /-

i/, for naturally paired items (e.g., /ʔɨzni/ - ‘ears’, /ʕɑjni/ - ‘eyes’, /sɑʔni/ - ‘pair of shoes’). 

This extends to social concepts (e.g., /xɨltɨɲɑ/ - ‘second wife’). 

• Non-Concatenative Plurals beyond "Broken" Forms: Beyond standard internal ("broken") 

plurals, the dialect uses: 
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                          Reduplication: E.g., /təxlɑ-məxli/ ‘vegetables’, /ħɑtʃ’ɨn-mətʃ’ɨn/ ‘metals.’ 

                          Compounding: E.g., /bəgɨʕɔ-t’əli/ ‘herds of goats and sheep’, /x’ɔlʕɑ-səvəjti/ 

‘family’, /ʕɑtərɔ-gɔtɑtə/ ‘ceareals’, etc... 

                                                  Semantically-Driven Plural Agreement: 

Prestige Plural: A distinct plural form is used for elders and respected figures as a mark of respect 

(e.g., /ʔɑjə ħɑgɔs məs’ɨɔm/ - ‘Father Hagos came-m. Prestige.sg’). 

Intimacy Plural: Young friends use plural forms for each other to show friendliness (e.g., /wədɨnɑj/ 

for a male friend). 

Gender Neutralization in Plurals: For many adjectives, the M/F distinction is neutralized in the 

plural, prioritizing the collective identity over individual gender. 

                          Unique Morphological Markers in Verbs and Determiners 

Verbs (Perfective Tense): Gender is marked by distinct suffixes: /-ʊ/ for 3rd person masculine 

singular and /-ɑ/ for 3rd person feminine singular. Some verbs also exhibit consonant mutation in 

the feminine (e.g., /gəwrʊ/ Masc.  Vs /gəvrɑ/ Fem. – ‘to act’). 

Demonstratives: The system is highly complex, marking distance, gender, number, and syntactic 

function (article vs. adjective). A unique feature is the /-tɑt/ suffix, which creates a 

collective/distributive meaning (e.g., /ʔɨzɨtɑt/ - ‘this and others like it’). 

In general, the Southern Tigray dialect distinguishes itself through a more elaborate three-gender 

system where the Neuter plays a crucial semantic role. Its most defining characteristic is the 

profound semantic motivation behind gender assignment, linking grammar to cultural concepts of 

life, power, and utility. Furthermore, it possesses a richer inventory of number-related features, 

including a productive dual and plural formation through reduplication and compounding, as long 

as I know, which are not widely reported in standard grammars. These features make its 

morphosyntactic system uniquely complex and culturally embedded. 

5.2. Conclusion 

This study has provided a detailed descriptive analysis of the semantic features of gender and 

number in the Southern Tigray dialect of Tigrinya. The investigation, focused on nouns, adjectives, 

and verbs, reveals a grammatical system that is both complex and deeply semantically motivated. 
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The primary finding is the operation of a three-gender system—Masculine, Feminine, and a strong 

tendency of Neuter—in this dialect. The collected data shows contrary to the typical M/F binary 

described in many Tigrinya literatures, the Neuter gender in Southern Tigray Tigrinya functions as 

a semantically active category. It serves as the generic or collective root for animates 

(e.g., /səʋ/ 'person' from which /sɨʋʔɑj/ 'man' and /səʋəjti/ ‘woman' are derived) and as the default, 

unmarked gender for many inanimate objects and tools. Furthermore, its grammatical gender 

assignment is not arbitrary but is governed by a coherent set of semantic principles. These 

principles reflect a cultural worldview where: 

• Masculinity is associated with external structure, physicality, fierceness (e.g., /ħɑwwi/ 

‘fire'), power, authority, and the domain of religion. 

• Femininity is linked to interiority, life-giving essence (e.g., /nəvsi/ ‘the soul’, /mɨdɨri/ ‘the 

earth’), nurturing containers, beauty, productivity, and concepts of ultimate hope 

(e.g., /gənət/ ‘paradise'). 

Semantic categories such as liquids and staple foods show a strong tendency towards default 

masculine assignment. 

In terms of number, the dialect exhibits a richer inventory of pluralization strategies than 

commonly documented. Beyond the standard Semitic strategies of suffixation ("sound" plurals) 

and internal vowel change ("broken" plurals), the dialect productively employs: 

• A productive dual number, marked by the suffix -i, for naturally paired items (e.g., /ʔɨzni/ 

‘ears'). 

• Reduplication (e.g., /təxlɑ-məxli/ ‘vegetables') and compounding (e.g., /begɨʕɔ-t’əli/ 

‘herds of sheep and goats') to form plurals. 

• Sociolinguistically conditioned plurals, used to express respect (prestige plural) or 

intimacy. 

The interaction of gender and number in agreement patterns is systematic. Verbs in the perfective 

tense mark gender through distinct suffixes (/-ʊ/ for masculine, /-ɑ/ for feminine), sometimes 

accompanied by stem mutation. In the imperfective, gender is marked prefixally in the 3rd person 

and suffixally in the 2nd person, while it is neutralized in the 1st person. Adjectives agree with 

nouns in gender and number, with a frequent neutralization of the M/F distinction in the plural, 
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prioritizing the collective identity. The demonstrative system is highly intricate, packing 

information about distance, gender, number, and syntactic function into a single word. 

In summary, this thesis concludes that the Southern Tigray dialect of Tigrinya possesses a uniquely 

complex and semantically grounded grammatical system for gender and number. Its tripartite 

gender classification and diverse pluralization strategies are not merely morphological phenomena 

but are intrinsically linked to the cultural and perceptual logic of its speakers. This research not 

only fills a significant gap in the documentation of Tigrinya dialectology but also contributes to 

understanding of how semantic principles can underpin and animate grammatical structure. 

5.3. Recommendations 

Based on the findings and conclusions of this study, the following recommendations are proposed 

for future research, educational practice, and language policy: 

A. For Language Documentation and Preservation: 

• Document the Three-Gender System: Prioritize the comprehensive documentation of the 

Neuter gender's semantic roles (as generic, collective, and evaluative) in the Southern 

Tigray dialect. 

• Create a Dialect-Specific Lexicon: Develop a dedicated dictionary or digital corpus for the 

Southern Tigray dialect that captures its unique pluralization strategies (reduplication, 

compounding, dual number) and semantically motivated gender assignments, especially 

for nouns related to nature, objects, and abstract concepts. 

B. For Future Linguistic Research: 

• Conduct Deeper Semantic Field Studies: Encourage further research into specific semantic 

domains (e.g., religious lexicon, modern loanwords) to refine the principles of gender 

assignment and explore potential ongoing language change in the dialect. 

• Expand Research to Other Dialects: Undertake comparative studies between the Southern 

Tigray dialect and other Tigrinya dialects on gender and number to map the geographic 

distribution of its unique features, particularly the robust Neuter gender and diverse 

pluralization strategies. 
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C. Documentation: Continued documentation dialect efforts are recommended to preserve its 

linguistic heritage, especially in its sociolinguistic context (e.g., variations across age and 

gender groups, etc.). 

By adopting these recommendations, future work can build upon this thesis to advance the 

academic understanding, practical teaching, and digital preservation of the Tigrinya language. 
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Appendixes 

Appendix i:  Field work questions that can be given to purposely selected   

participants 

Mekelle University, College of Social Sciences & Languages 

Department of Foreign Languages & Literature 

 

The Morphosyntax and Semantics of Gender and Number in Tigrinya: A 

Descriptive Analysis of Nouns, Adjectives and Verbs in Southern Zone of Tigray 

 

Fieldwork questions that can be given to purposely selected participants in Southern Tigray, which 

has dialectical variations, to collect data for testing the interaction of gender and number systems 

mainly focused on nouns, adjectives and verbs 

 

There are 30 questions that include both production (eliciting forms) and intuitions.  Based on the 

research topic, the questions are mainly focused on: 

Nouns – to get full information and identify gender (masculine, feminine or neuter), number (plural 

formation) and how gender and number trigger agreement. 

Adjectives – to explore agreement patterns with nouns and examine the affixes and internal vowel 

changes for indicating gender and number. 

Verbs – to examine subject or object agreement by gender or number and tense interactions. 

In addition, the questions are structured in to 4 sections. 

Section I. Noun Basics- that ask about gender assignment and plural types. 

Section II. Adjective agreement across gender and number 

Section III. Verbal agreement that examines subject or object agreement and tense effects. And 

Section IV. Exceptions and dialect notes that focus on Southern zone of Tigray. 
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Informant Selection 

Informants are selected from 4 Districts (Weredas); from the highlands and low lands of Southern 

Zone: 

Maichew Town = 5 informants 

Endamekhoni = 2 informants 

Alamata = 2 informants 

Raya Azebo = 2 informants and  

Ofla    = 1 

Especially selected scholars = 3 informants 

Total 15 people are selected. 

Questions 

Here are 30 targeted fieldwork questions designed to elicit data on gender and number systems in 

Tigrinya nouns, adjectives, and verbs, specifically for the Southern Zone of Tigray Region: 

I. Nouns (Gender and number marking) 

1. Basic Noun Elicitation: Please tell me the words (for—at least 50 animate and in-

animate common nouns, abstract nouns, collective nouns, countable and uncounta-

ble nouns). 

2. Plural Formation: How do you make the plurals of the words you just gave me in 

question 1? Can you show me the pattern (affixes, internal vowel changes, etc.)? 

3. Gender Identification: Are the words (nouns elicited in Q1 considered masculine, 

feminine or neuter, according to your culture and intuition? 

4. Plural Formation Patterns: What sound or part of the mentioned words change when 

you make singular nouns plural?  (e.g., does it add -at, -ot, change the vowel, or 

something else?) 

5. Irregular Plurals: Are there any common words where the plural looks very different 

from the singular? (e.g., like 'ፈረስ/ኣፍራስ' and asking 50 words). Can you give exam-

ples?" 
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6. Gender Assignment Consistency: Are there any nouns objects, animals and plants 

whose gender changes depending on the speaker or context? (e.g., words for ani-

mals where sex isn't specified, or certain objects traditionally assigned one gender 

but perceived differently now?) 

7. Abstract Nouns: How do you form the plural of words like 'idea', 'problem', or 'love' 

in Tigrinya? Do they have genders and numbers? (Asking the gender and number 

of about 50 abstract Tigrinya nouns). 

8. Loan words: How do you make words borrowed from other languages (like Arabic, 

Amharic, English - e.g., 'radio', 'car', 'Television', and other loan words) plural? Do 

they get assigned a gender? How? 

9. Agreement with Mixed Groups: If there is one man and one woman, how do you 

say 'They came'?  If there are ten women and one man, how do you say they 

came?  (Asking such questions by giving different Tigrinya words of animals, 

plants and human names) 

10. Collective Nouns: How do you talk about groups like 'people', 'cattle', 'family', herd, 

flock, bunch, etc.? Do they take singular or plural agreement? Masculine or femi-

nine? (Asking by giving many Tigrinya collective nouns and examining agreement 

with semantically plural nouns) 

11. Diminutives/Augmentatives: How would you make a word like 'house' or 'dog’ (an-

imate and inanimate nouns) sound small/cute (diminutive) or large (augmentative)? 

Does this change the gender? Does it change how the plural is formed? 

II. Adjectives (Agreement with Nouns) 

12. Basic Adjective Agreement: If there is '[singular masculine noun, e.g., ስብኣይ (sɨbˀay 

- man)]' and if we want to say he is 'small', how do we say 'small man'? (Note: 

ንእሽተይ? ሓፂር?)  If it's a '[singular feminine noun, e.g., ሰበይቲ (säbäyti - woman)]', 

how do we say 'small woman'? (Giving many Tigrinya animate and inanimate nouns 

and different adjectives to check agreement of nouns and adjectives). 

13. Plural Nouns - adjectives Agreement: How do you say 'small' for a group of '[plural 

masculine noun, e.g., men]'? And for a group of '[plural feminine noun, e.g., 

women]'? (Giving many Tigrinya animate and inanimate nouns and different adjec-

tives to check plural nouns - adjectives agreement). 
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14. Agreement Patterns: When the noun is plural, does the adjective change in the same 

way the noun does, or differently? (Asking many Tigrinya nouns and adjectives to 

check plural agreement) 

15. Position & Agreement: Can the adjective come before or after the noun? Does the 

agreement marking change depending on the position? 

16. Multiple Adjectives: If you describe a noun with two adjectives (e.g., 'the big red 

house'), do both adjectives change for gender and number? 

17. Adjective as Predicate: How do you say 'The house is big'? vs. The houses are big? 

(Focusing on how the adjectives might change and asking many adjectives to the 

informants). 

18. Invariant Adjectives: Are there any descriptive words that don't change at all, re-

gardless of whether the noun is masculine/feminine or singular/plural? 

III. Verbs (Subject/Object Agreement for Gender & Number) 

19. Basic Subject Agreement (Present): How do you say '[singular masculine subject, 

e.g., The boy] eats'? vs. [singular feminine subject, e.g., The girl] eats? vs. [plural 

masculine subject, e.g., The boys] eat? vs. [plural feminine subject, e.g., The girls 

eat]? (Asking the question by giving many(different) Tigrinya verbs)  

20. Past Tense Agreement: Repeating Q19, but for yesterday: '[The boy] ate', '[The girl] 

ate', etc. 

21. Future Tense Agreement (Definite): Repeating Q19, but for tomorrow: '[The boy] 

will eat', etc. 

22. Object Agreement: How do you say '[singular masculine subject, e.g., My son] sees; 

[singular masculine object, e.g., the boy]'? vs. My son sees [singular feminine ob-

ject, e.g., the girl]'? vs. My son sees [plural masculine object, e.g., the boys]'?  vs. 

My son sees [plural feminine object, e.g., the girls]'? (Asking different Tigrinya 

verbs to the informants). 

23. Object Agreement (Indefinite): Does the verb change if the object is 'something' or 

'someone' indefinite (e.g., 'The man sees something') compared to a definite object? 

24. Compound Subjects: How do you say '[Masculine noun] and [feminine noun] eat'? 

Does the verb agreement use masculine plural, feminine plural, or something else? 

(Asking different Tigrinya nouns and verbs to the informants). 

25. Impersonal/3rd Plural Subjects: How do you say 'They say...' (referring to people 

in general)? Does it have a specific gender/number marking? 
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26. Agreement with Quantified Nouns: How do you say 'Many boys run'?  vs. Many 

girls run? (Does "many" affect the verb agreement compared to just "boys 

run"/"girls run"?). 

IV. Exceptions, validation and Southern Zone Specifics 

27. Regional Variations: Are there any ways of making plurals or marking gender on 

adjectives/verbs that you think are specific to how people speak here in the Southern 

Zone, compared to other parts of Tigray? 

28. Idiomatic Exceptions: Can you think of any common phrases or expressions where 

the gender or number agreement seems unusual or doesn't follow the usual rules? 

29. Influence of Other Languages: Do words or ways of speaking from Amharic or 

other neighboring languages (e.g., Afar, Agew) ever influence how people here 

form plurals or use 'he/she/they'? 

30. Naturalistic Elicitation: Could you tell me a short story about a family (mother, fa-

ther, children) going to market or working on their farm? Describe what they did, 

what they saw, what they bought. 
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Appendix iiː Collected Tigrinya nouns, adjective and verbs field work and other 

documents by word classes 

Here are words that are collected from field work, different medias and documented materials. The 

words are classified in to their word classes in order to know or analyze gender and number markers 

from them. 

I. Classification of Nouns 

A. Common Noun 

1. People & Family 

No.  Words Translation Gloss Plurals Translation Gloss 
1 ሰብ     /səb/ person- NEU.PL. ሰባት  /səbɑt/ persons- NEU.PL. 

2 ቆልዓ /kʼolʕɑ/ boy- NEU.SG. ቆልዑ   /x’ɔlʕu/ boys- NUE.PL. 
3 ህፃን /hɨs’ɑn/ child- NEU.SG. ህፃናት /ʔɨs’ɑnɑt/ children- NEU.PL 
4 ሰብኣይ /səbʔɑj/ man- M.SG. ኣሽኡን /ʔɑʃɨʔun/ men- M.PL. 
5 ሰበይቲ /səbəjti/ woman- F.SG. ኣንእስቲ /ʔɑnʔɨsti/ women- F.PL. 
6 ወዲ  /wədi/ boy- M.SG. ወዳት   /wədɑt/ boys- M.PL. 
7 ጓል   / gʷal/ girl- F.SG. ጓላት  /gⱳɑlɑt/ girls- F.PL. 
8 ኣቦ    / ʔɑbo/   father- M.SG. ኣቦታት /ʔɑbɔtɑt/ fathers- M.PL. 
9 ኣዶ     /ʔɑdɔ/ mother- F.SG. ኣዶታት   /ʔɑdɔtɑt/ mothers- F.PL. 
10 ሓው    /ħaw/ brother- M.SG. ኣሕዋት  /ʔɑħwɑt/ brothers- NEU.PL. 
11 ሓፍቲ  /ħɑfti/ sister- F.SG. ኣሕዋት  /ʔɑħwɑt/ sisters- NEU.PL. 
12 ኣየ/ኣያየ /ʔɑjə/ Mister-M.SG - - -- 
13 ኣደ/ኣደየ /ʔɑdə/ Mistress-F.SG - - - 

 

2. Body Parts 

No.  Words Translation Gloss Plurals Translation Gloss 
1 ርእሲ    /rəʔsi/ head- M.SG. ኣራእስ     

/ʔɑrɑʔɨs/ 

heads- M.PL. 

2 ዓይኒ  /ʕɑjni/ eye- M. DUAL ኣዕንቲ   /ʔɑʕənti/ eyes- M.PL. 
3 ኣፍ /ʔaf/    mouth- M.SG. ኣፍ /ʔaf/    mouth-M.SG. 
4 ኣፍንጫ   /ʔafɨntʃʼɑ/ nose(pair)- M.SG ኣፍንጫታት  /ʔfɨnʧ’ɑtɑt/ noses- M.PL. 
5 ኢድ /ʔid / hand(s)-M. Dual ኣእዳው   

/ʔɑʔdɑw/ 

hands- NEU.PL. 

6 ኣፃብዕቲ  /ʔɑs’ɑbəʕti/ Finger(s)- ኣፃብዕቲ /ʔɑs’ɑbəʕti/ finger(s)-M.PL. 
7 ፅፍሪ  /sʼɨfri/ Nail(s)- M.SG? ኣፅፋር   /ʔɑs’far/ 

 

nails. M PL. 

8 እግሪ /ʔɨgri/ Leg(s)- M. Dual ኣእጋር   
/ʔaʔgar/ 

legs- M.PL. 

9 ጭሕሚ /tʃʼɨħmi/ Beard- M.PL ጭሕሚ  /tʃʼɨħmi/ 
 

beard- M.SG. 
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10 እዝኒ/    /ʔɨzni/ ears- M.Dual ኣእዛን   /ʔɑʔzɑn/ 

 

ears- NEU.PL. 

11 ̟ጨጉሪ  /sʼəɡⱳuri/  hair- M.PL. ጨጉሪ  /sʼɨgʷˈri/  hair-M.SG. 
12 ልቢ  /lɨbi/ heart- F.SG. ልብታት /lɨbɨtɑt/ hearts-F.PL. 
13 ኹላሊት  /xulɑlit/ kidney- F.SG. ኹላሊት  /xulalit/ kidney-F.SG. 
14 ሓሙት /ħɑmmut/ bile- F.SG. ሓሙት /ħammut/ bile-F.SG. 

 

3. Animals 

No. Words Translation Gloss Plurals Transcription Translation 

1 እንስሳ  /ʔɨnsəsɑ/ animal(s)- NE.SG. እንስሳ∕ት 

/ʔɨnsɪsɑt/ 

 
animals- F.PL. 

2 ኣርጊ    /ʔɑrrgi/ donkey- NE.SG. ኣእዱግ /ʔɑədug/ donkeys- F.PL. 

3 ኻልቪ  /xɑlvi/ dog- M.SG. ኣኽልፍቲ /ʔɑxlɨfti/ dogs- M.PL. 

4 ድሙ  /dɨmmu/ cat- NE.SG. ደማሙ /dəmɑmu/ cats- F.PL. 

5 ፈረስ    /fərəs/ horse- N.SG. ኣፍራስ /ʔɑfrɑs/ horses- F.PL. 

6 በቕሊ /bəxʼli/ mule- F.SG. ኣብቕልቲ /ʔɑbx’lti/ mules- F.PL. 

7 ላሕሚ  /lɑħmi/ cow- F.SG. ከፍቲ /kəfti/ cows- F.PL. 

8 ሙራኽ     /murax/ calf- NE. SG. ኣምራኹት  /ʔɑmrɑxut/ calves- F.PL. 

9 ብዕራይ /bəʕraj/ ox- M.SG. ኣውዑር /ʔɑwuʕur/ oxen- M.PL. 

10 ተፍን   /təfɨn/ bull- M.SG. ኣታፍን  /ʔɑtɑfɨn/ bulls- M.PL. 

11 በግዕ    /bəggiʕ/ sheep- NE.SG. ኣቫግዕ /ʔɑbɑgɨʕ/ sheep- F.PL. 

12 ጠሊ  /tʼəli/ goat- NE.SG. ኣጣሊ /ʔɑt’ɑli/ goats- F.PL. 

13 ደርሆ   /dərhɔ/ hen- F.SG. ደራሁ /dərɑhu/ hens- F.PL. 
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14 ዑፍ  /ʕuf/ bird- F.SG. ኣዕዋፍ  /ʔɑʕwaf/ birds- F.PL. 

15 ዓሳ  /ʕɑssɑ/ fish- M.SG/PL. ዓሳታት /ʕɑsɑtɑt/ Fish- M.PL. 

16 ኣንበሳ  /ʔɑnbəsɑ/ lion- M.SG. ኣናብስ /ʔɑnɑbɨs/ lions-M.PL. 

17 ዋዕሮ  /wɑʕrɔ/ lioness- F.SG. ዋዕሮታት  /wɑʕrɔtɑt/ lionesses- F.PL. 

18 ነቭሪ  /nəvri/ tiger- M.SG. ኣናቭር /ʔɑnɑvɨr/ tigers- M.PL. 

19 ዝቭኢ  /zɨvʔi/ hɑyenɑ- M.SG. ኣዛቭእ /ʔɑzɑvɨə/ hayenas- M.PL. 

20 ሓርማዝ  /ħɑrmɑz/ elephant- M.SG. ሓራምዝ  /ħɑrɑmz/ elephants- M.PL. 

21 ኾርያ  /xɒrja/ fox- F.SG. ኾያሩ  /xɔjɑru/ foxes- F.PL. 

22 ተቨን  /təvən/ snake- M.SG. ኣትቫን /ʔɑtvɑn/ snakes- M.PL. 

23 ግመል /gɨməl/ camel- NE.SG. ኣግማል /ʔɑgmɑl/ camels- M.PL. 

4. Food & Drinks 

No. Word Translation Gloss Plurals Translation Gloss 

1 ምግቪ  /mɨgvi/ food-M.SG. ምግቭታት  /mɨgvitɑt/ food items-M.PL 

2 ሕምበሻ  /ħɨmbəʃɑ/ Bread-M.SG ሓናቭሽ /ħɑnɑvɨʃ/ loaves of bread- M.PL 

3 እኽሊ /ʔɨxli/ ceareal-M.PL. ኣእኻል /ʔɑʔxɑl/ Ceareals- M.PL. 

4 ፍረ   /fɨrə/ fruit- M.SG. ፍረታት/  /fɨrətɑt/ Fruits- M.PL 

5 ሳዕሪ /sɑʕri/ Grass-M.PL.    

8 ወይኒ  /wəjni/ wine- M.    
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9 ፀቫ   /s’əva/ milk- M. --  -- 

10 ማይ   /mɑj/ water- M. ማያት/  /mɑjɑt/ Rivers- M.PL 

11 ዘይቲ  /zəjti/ oil- M. --  -- 

12 ላምባ /lɑmba/ fuel- M. --  -- 

13 ዝናቭ /zɨnɑv/ rain- M. --  -- 

14 ሰዋ /səwwɑ/ ‘siwa’-M -- -- -- 

5. Nature & Places 

 Word Transla-

tion 
Gloss Plurals  Translation 

1 

መይዳ   /məjdɑ/ 

field- M.SG. መይዳታት /məjdɑtɑt/ fields- M.PL. 

2 

ቖላ    /x’ɔlɑ/ 

lowland- M.SG. ቖላታት /x’ɔlɑtɑt/ lowlands- 

M.PL. 

3 

ደጉዓ   /dəguʕɑ/  

highland- 

M.SG. 

ደጉዓታት /dəguʕɑtɑt/ highlands- 

M.PL. 

4 

ባሕሪ  /bɑħri/ 

sea- M.SG. ባሕርታት /bɑħrɨtɑt/ seas- M.PL. 

5 ዓዲ /ʕɑdi/ house- NE.SG. ዓዳት /ʕɑdɑt/ houses- 

NEU.PL. 

6 ዓዲ  /ʕɑdi/ living area- 

M.SG. 

ዓድታት /ʕɑdɨtɑt/ living areas- 

M.PL. 

6 

በረኻ  /bərəxɑ/ 

desert- M.SG. በረኻታት /bərəxɑtɑt/ deserts- M.PL. 

7 መንገዲ  /məngədi/ road- M.SG. መንገድታት  /məngədɨtɑt/ roads- M.PL. 
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8 

ከረን  /kərən/ 

mountain-

NEU.SG. 

ኣክራን /ʔakrɑn/ mountains- 

M.PL. 

9 

ገረቭ   /gərəv/ 

river- M.SG. ገረቫገረቭ /gərəvɑgərəv/ rivers- M.PL. 

10 መሬት  /mərɛt/ land- F.SG. መሬት /mərɛt/ land- F.SG. 

11 

ምድሪ  /mɨdɨri/ 

land- F.SG. ምድሪ /mɨdɨri/ land- F.SG. 

12 ከተማ  /kətəmɑ/ city- F.SG. ከተማታት /kətəmɑtɑt/ cities- F.PL. 

13 

ቑሸት  /x’uʃət/ 

village- F.SG. ቑሸታት /x’uʃətɑt/ vilages- F.PL. 

14 መንደር  /məngədi/ village- F.SG. መንደራት /məndərɑt/ Vilages-F.PL. 

15 

ቖፅሊ  /x’ɔsʼli/  

leaf-M.SG. ኣቑፅልቲ፣ ቖፅላ 
መፅሊ 

/ʔx’us’ɨlti, 

x’ɔs’lɑməs’li/ 
leaves-M.PL. 

16 

ሱር /sur/ 

root- M.SG. ሰራውር፣ ሱራሱር /sərɑwur/, surɑsur/ roots- M.PL. 

17 

ጉንዲ  /gundi/ 

stem- M.SG. ኣጉናድ  /ʔɑgunɑd/ stems- M.PL. 

18 

ጨንፈር  /tʃʼənfər/ 

branch- 

NEU.SG. 

ጨናፍር /tʃ’ənɑfɨr/ branches- 

M.PL. 

 

6. Objects & Tools 

No Words Transcrip-

tion 
Gloss Plurals Transcription Gloss 

1 ወንበር /wənbər/ chair- 

NE.SG. 

ወናብር /wənɑbɨr/ chairs- 

NEU.PL. 

2 መፅሓፍ  /məs’ħɑf/ book- 

NE.SG. 

መፃሕፍቲ /məs’ɑħɨfti/ books- 

NEU.PL. 
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3 ቑርሺ  /xʼurʃi/  money- 

NE.SG. 

ኣቑራሽ /ʔɑx’urɑʃ/ money- 

NEU.PL. 

4 ካራ  /kɑrɑ/ knife- 

NE.SG. 

ካራሩ /kɑrɑru/ knives- 

NEU.PL. 

5 እምኒ  /ʔɨmni/ stone- 

NE.SG. 

ኣእማን  /ʔɑʔmɑn/ stones- 

NEU.PL. 

6 

ማሕረሻ  /mɑħrəʃɑ/ plow-NE.SG. 
ማሕረሻታት 

/mɑħrəʃɑtɑt/ 

 
plows-

NEU.PL. 

7 ሓጭን   /ħɑtʃʼin/  metal-M.SG. ሓጫውን(ሓጭን 

መጭን) 
/ħɑtʃ’ɑwɨn/ metals- 

NEU.PL. 

8 ኣይኖ /ʔɑjnɔ/ Pot-M.SG. ኣያኑ  /ʔɑjɑnu/ Pots- NEU.PL. 

9 ሕንስራ  /ħɨnsɨrɑ/ Pot- NE.SG. ሓናስር(ሕንስራታት) /ħɑnɑsɨr. 

ħɨnsɨrɑtɑt/ 
Pots-NEU.PL. 

7. Time 

No Words Transcription Gloss Plurals Transcription  Gloss 

1 ሰዓት /sɘʕɑt/ watch- F.SG. ሰዓታት /səʕɑtɑt/ waches- F.PL. 

2 ሰዓት /səʕɑt/ hour- M.SG. ሰዓታት  /səʕɑtɑt/ hours- M.PL. 

2 መዓልቲ  /məʕɑlti/ date- F.SG.  መዓልታት  /meʕɑltɑt/ dates- M.PL 

3 ሰሙን. /səmun/ week- NE.SG. ሰሙናት /səmunɑt/ weeks- NEU.PL 

4 ወርሒ  /wərħi/ month- M.SG. ኣዋርሕ  /ʔɑwɑrɨħ/ months- M.PL. 

5 ዓመት /ʕɑmət/ year- M.SG. ዓመታት /ʕɑmətɑt/ years- M.PL. 

 

Clothing 
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No Words Transcript-ion Gloss Plurals Transcription Gloss 

1 ሸሚዝ  /ʃəmiz/ shirt- NEU.SG. ሸሚዛት /ʃəmizɑt/ shirts- NEU.PL. 

2 ቓሚሽ  /xʼɑmiʃ/ dress- NEU.SG. ቓምሻት /x’ɑmɨʃɑt/ dreses- NEU.PL. 

3 

ቖቢዕ /x’ɔˈbiʕ/ 

cape- NEU.SG. ቖቢዕ /x’ɔˈbiʕ/ cape- NEU.SG. 

4 ጫማ   /tʃ’ɑmɑ/ shoes- NEU.DUAL. ጫማሙ  /tʃ’ɑmɑmu/ shoes- NEU.PL. 

5 ሱረ /surɛ/ trouthers- NEU.SG. ሱረታት  /surətɑt/ trouthers- NEU.PL. 

6 ካልሲ /kɑlsi/ socks- NEU.DUAL. ካልስታት /kɑlsɨtɑt/ socks-M.PL. 

 

8. Religion  

No Words Transcription Gloss Plurals Transcription Gloss 

1 ኣምላክ /ʔɑmlɑk/ God- M.SG ኣማልኽቲ  /ʔɑmɑlɨxti/ Gods- M.PL. 

2 

መልኣክ /məlʔɑk/ 

angel-M.SG. መላእክቲ /məlɑʔkɨti/ angels- M.PL 

3 

ሰይጣን /səjt̓an/ 

devil- M.SG. ሰያጥን  /səjɑt’ɨn/ devils- M.PL. 

4 በተኽስያን  /bətəxsɨjɑn/ Church- M.SG. ኣብያተክርስትያን  /ʔɑbja-

təkɨrɨstɨjɑn/ 
churches- M.PL 

5 ቤተክርስትያን 

 
/betəkɨrɨstɨjɑn/ Spir-

itual(heaven)-

F.SG. 

ቤተክርስትያን /betəkɨrɨstɨjɑn/ Spir-

itual(heaven)-

F.SG. 

5 መስግድ  /məsgɨd/ Mosque- 

M.SG. 

መሳግድ /məsgɨd/ Mosques- 

M.PL. 

6 ቅዳሰ  /kʼɨˈdasə/ Eucharist- 

M.SG. 

ቅዳሰ /k’ɨdɑsə/ Eucharist- 

M.SG. 
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7 ብዓል /bɨʕal/ Holiday- 

M.SG. 

በዓላት  /bəʕɑlɑt/ holydays- 

M.PL. 

8 

ፀሎት /sʼəlot/  

Prayer- M.SG. ፀሎት  /s’əlɔt/ prayer- M.SG. 

 

9.  Other Common Nouns 

1. ስራሕ   

2. ትምህርቲ  

3. ተምሃራይ 

4. መምህር 

5. ሓረስታይ 

6. ወተሃደር  

7. ሓኪም 

8. ዶክተር 

9.ፖሊስ 

B. Abstract Nouns 

1. Concepts & Ideas 

No Words Transcription Gloss Plurals  Transcription 

1 ሓቂ /ħɑk’i/ truth-F.SG. ሓቅት/ M.PL. ʕɑk’ɨtɑt/= truths 

2 ሑሸት  /ħuʃət/ lie- M.SG. ሑሸት/ M.PL. ʕuʃətɑt/ lies 

3 ሓይሊ /ħɑjli/ power- M.SG. ሓይልታት / M.PL. /ʕɑjlɨtɑt powers 

4 ስልጣን  /sɨlt’ɑn/ authority- M.SG. ስልጣን/ M.SG. sɨlt’ɑn/= authority 

5 ኽብሪ /xɨbri/ honor- M.SG. ኽብርታት/ M.PL. xɨbrɨtɑt/= honors 

6 ሓርነት  /ħɑrɨnət/ freedom- M.SG. ሓርነታት/ M.PL. ʕɑrɨnətɑt/= freedoms 

7 ስርዓት  /sɨrʕɑt/ system- M.SG. ስርዓታት/ M.PL. sɨrʕɑtɑt/= systems 
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8 ራእይ  /rɑʔɨj/ vision- M.SG. ራእይ/ M.PL. rɑʔɨj/= visions 

9 ዝኽሪ  /zɨxri/ memory- M.SG. ዝኽርታት/  zɨxrɨtɑt/= Memories- M.PL. 

10 ምሽጥር  /mɨʃtʼir/ mystery- M.SG. ምሽጥራት/ mɨʃt’ɨrɑt/= Mysteries- M.PL 

2. States & Conditions 

No Words Transcription Gloss Plurals Transcription Gloss 

1 ሰላም   /səlɑm/ peace- M.SG. ሰላም /səlɑm/ peace- M.SG. 

2 ብርሃን   /bɨrhɑn/ light- M.SG. ብርሃን /bɨrhɑn/ light-M.SG. 

3 ፀልማት  /sʼəlmɑt/ darkness- M.SG. ፀልማት   /sʼəlmɑt/ darkness- M.SG. 

4 ግልፅነት  /gɨlsʼɨnət/ clarity- M.SG. 

ግልፅነት /gɨlsʼɨnət/ 

clarity- M.SG. 

5 ፀጥታ  /sʼət̓ɨtɑ/ silence- M.SG. ፀጥታ /s’ət’ɨtɑ/ silence- M.SG. 

6 ራብሻ   /rɑbʃɑ/ disturbance- M.SG. ራብሻታት /rɑbʃɑtɑt/ disturbunces- M.PL. 

7 

ህውከት /hɨwkət/ 

disturbance- M.SG. ህውከታት /hɨwkətɑt/ disturbances- M.PL. 

8 

ርግኣት  /rɨgʔɑt/ 

stability- M.SG. ርግኣት  /rɨgʔɑt/ stability- M.SG. 

9 ጭንቀት /tʃʼɨnk̓ət/ anxiety- M.SG. ጭንቀት /tʃ’ɨnlk’ət/ anxiety- M.SG. 

3. Emotions & Feelings 

No Words Transcription Gloss Plurals Transcription Gloss 

1 ፍቕሪ   /fɨxʼri/ love- M.SG. ፍቕሪ  /fɨxʼri/ love- M.SG. 

2 ፅልኢ /sʼɨlʔi/ hate- M.SG. ፅልኢ  /sʼɨlʔi/ hate-M.SG. 

3 ሓጐስ   /ħɑgɔs/ happiness- M.SG. ሓጐስ  /ħɑgɔs/ happiness- M.SG. 
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4 ሓዘን /ħɑzən/ sadness- M.SG. ሓዘን   /ħɑzən/ sadness- M.SG. 

5 ፍርሒ /fɨrħi/ fear- M.SG. ፍርሒ  /fɨrħi/ fear- M.SG. 

6 

ትብዓት  /tɨbʕɑt/ 

courage- M.SG. ትብዓት  /tɨbʕɑt/ courage- M.SG. 

7 ቑጥዐ  /xʼut̓ɨʔə/ anger- M.SG. ቑጥዐ  /xʼut̓ɨʔə/ anger- M.SG. 

8 

ንዴት /nɨdet/ 

anger- M.SG. ንዴት  /nɨdet/ anger- M.SG. 

9 ለውጢ  /ləwt’i/ change- M.SG. ለውጥታት /ləwt’ɨtɑt/ changes-M.PL. 

10 ኹርዓት  /xurʕɑt/ pride- M.SG. ኹርዓት  /xurʕɑt/ pride- M.SG. 

11 ትዕግስቲ /tɨʕgɨsti/ patience- M.SG. ትዕግስቲ  /tɨʕgɨsti/ patience- M.SG. 

 

4. Moral & Ethical Concepts 

No Words Transcrip-

tion 
Gloss Plurals Transcription Gloss 

1 ፍትሒ /fɨtħi/ justice- M.SG. ፍትሒ  /fɨtħi/ justice-  M.SG. 

2 ብልሓት  /bɨlħɑt/ smartness- M.SG. ብልሓታት  /bɨlħɑtɑt/ smartness- M.PL. 

3 

ጥበብ   /tʼɨbəb/ 

wisdom- F.SG. ጥበባት  /t’ɨbəbɑt/ wisdoms- F.PL 

4 ሓጥያት  /ħɑtʼjɑt/ sin- M.SG. ሓጥያታት  /ħɑt’jɑtɑt/ sin- M.PL. 

5 

ፅድቒ  /sʼɨdxʼi/ 

righteousness- 

M.SG. 

ፅድቒ  /s’ɨdk’i/ righteousness- 

M.SG. 

6 

ሕሾት  /ħɨʃɔt/ 

lie- M.SG. ሕሾታት /ħɨʃɔtɑt/ lies- M.PL. 

7 

ታሪክ  /tɑrik/ 

history- M.SG. ታሪኻት /tɑrikɑt/ histories- M.PL. 
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8 

ርእሰ-
ሓሳብ 

/rɨʔsəħɑsɑb/ 

opinion- M.SG. ርእሰ₋ሓሳባት  /rɨʔsəħɑsɑbɑt/ opinions- M.PL. 

 

5. States & Conditions 

No Words Transcription Gloss Plurals Transcription Gloss 

1 ሰላም /səɬam/ peace- F.SG. ሰላም  /səɬam/ peace- F.SG. 

2 ኩነት /kunət/ situation- M.SG. ኩነታት  /kunətɑt/ situations- M.SG. 

3 ተስፋ  /təsfɑ/ hope- M.SG. ተስፋታት /təsfɑtɑt/ hopes- M.PL. 

4 ምኽንያት  /mɨxnjɑt/ reason- M.SG. ምኽንያታት  /mɨxnjɑtɑt/ reasons- M.PL. 

5 ሓይሊ  /ħɑjli/ power- M.SG. ሓይልታት   /ħɑjli/ power- M.SG. 

6 ድሌት  /dɨlet/ need- M.SG. ድሌታት  /dɨletɑt/ needs- M.SG. 

7 ነፃነት  /nəsʼɑnət/ freedom- M.SG. ነፃነት   /nəsʼɑnət/ freedoms- M.SG. 

6. Philosophical & Intellectual Concepts 

No Words Transcription Gloss Plurals Gloss Transcription 

1 እምነት   /ʔɨmnət/ faith-M.SG. እምነታት /ʔɨmnətɑt/ fath-M.PL. 

2 ክሕደት  /kɨħdət/ hypocrisy-M.SG. ክሕደታት  /kɨħdətɑt/ hypocrisy-M.SG. 

3 ሓሳብ  /ħɑsɑb/ idea-M.SG. ሓሳባት /ħɑsɑbɑt/ ideas-M.PL. 

4 ስነ-ልቦና  /sɨnəlɨbɔnɑ/ psychology-M.SG. ስነ-ልቦና /sɨnä lɨˈbonä/ psychology-M.SG. 

5 ሓበሬታ /ħɑbəretɑ/ information-M.SG. ሓበሬታታት /ħɑbəretɑtɑt/ information-m.pl. 

6 ስነ-ጥበብ /sɨnət̓ɨbəb/ art-M.SG. ስነጥበባት /sɨnət’ɨbəbɑt/ arts-M.PL. 
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7. Time & Existence 

No Words Transcription Gloss Plurals Transcription Gloss 

1 ዘመን    /zəmən/ time-M.SG. ዘቨናት  /zəvənɑt/ centuries-M.PL 

2 ወቕቲ    /wəx’ti/ season-M.SG. ወቕትታት   /wəx’tɨtɑt/ seasons-M.PL. 

3 መወዳእታ  /məwədɑʔtɑ/ end-M.SG. መወዳእታ  /məwədɑʔtɑ/ end-M.SG. 

4 መጀመርታ  /məʤəmərtɑ/ beginning-M.SG. መጀመርታ /məʤəmərtɑ/ beginning-M.SG. 

5 መፃኢ /məsʼɑʔi/ future-M.SG. መፃኢ    /məsʼɑʔi/ future-M.SG. 

6 ቓደም /xʼɑdəm/ formerly-M.SG. ቓደም  /xʼɑdəm/ past-M.SG. 

7 ሂወት  /hiwət/ life-F.SG. ሂወት  /hiwət/ life-F.SG. 

8 ሞት  /mɔt/ death-M.SG. ሞት  /mɔt/ death-M.SG. 

9 ዕድል  /ʕɨdɨl/ chance-M.SG ዕድላት  /ʕɨdɨlɑt/ chances-M.PL. 

 

 Collective Nouns 

 Collective Nouns for People 

No Words Transcription Gloss Plurals Transcription Gloss 

1 ሰራዊት /sərɑwit/ army-M.SG. ሰራዊት /sərɑwit/ army-M.SG. 

2 መንግስቲ /məngɨsti/ government-

M.SG. 

መንግስታት /məngɨstɑt/ governments-

M.PL. 

3 ህዝቢ /hɨzbi/ people-M.SG. ህዝብታት /hɨzbɨtɑt/ people-M.PL. 

4 ጉጅለ /guʤɨlə/ group-M.SG. ጉጅለታት /guʤɨlətɑt/ groups-M.PL. 
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5 

ማሕበረሰብ /mɑħbərəsəb/ 

society-M.SG. ማሕበረሰባት /mɑħbərəsəbɑt/ societies-M.PL. 

8 

ሕብረተሰብ /ħɨbrətəsəb/ 

community-m.sg ሕብረተሰብ /ħɨbrətəsəb/ communities-

M.PL. 

7 

ማሕበር /mɑħbər/ 

association-m.sg ማሕበራት /mɑħbərɑt/ associations-

M.PL. 

8 

ሓንሸኻ ዕነ /ħɑnʃəxaʕɨnə/ 

enormous-M.SG. ሓንሸኻ ₋ ዕነ /ħɑnʃəxaʕɨnə/ enormous-M.PL. 

2. Collective Nouns for Animals 

No Words Transcrip-

tion 
Gloss Plurals Transcrip-

tion 
Gloss 

1 ዕስለ /ʕɨslə/ Flock -M.SG. ዕስለታት /ʕɨslətɑt/ herds-M.PL. 

2 ጭፍራ /tʃ’ɨfrɑ/ swarm-M.SG ጭፍራታት /tʃ’ɨfrɑtɑt/ hwarms-M.PL. 

3 

ወርቂ /wərqi/ 

cattle-F.PL ወርቂ /wərqi/ cattle-F.PL 

4 

ገንዘብ /gənzəb/ 

cattle-F.PL ገንዘብ /gənzəb/ cattle-F.PL 

5 

ከፍቲ /kəfti/ 

cattle-F.PL ከፍቲ /kəfti/ cattle-F.PL 

6 

ኣራዊት /ʔɑrɑwit/ 

wild-M.SG. ኣራዊት /ʔɑrɑwit/ wild-M.SG 

7 

በግዖ-ጠሊ /bəgɨʕɔt’əli/ 

collection of sheep 

and goats-F.PL. 
በግዖ-ጠሊ bəgɨʕɔt’əli/ Group of sheep and 

goats-F.PL. 

8 

ኣርጎ₋በቕሊ /ʔɑdgobəx’li/ 

Collection of don-

keys, horses and 

mules- F.PL. 

ኣርጎ₋በቕሊ /ʔɑdgobəx’li/ Collection of don-

keys, horses and 

mules- F.PL 

3. Collective Nouns for Objects 

No Words Transcrip-

tion 
Gloss Plurals Transcrip-

tion 
Gloss 
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1 ቑፅሪ /x’us’ri/ collection of numbers-

M.SG 

ቑፅርታት /x’us’rɨtɑt/ numbers-M.PL 

2 ፆር /s’ɔr/ bundle of-M.SG. ፆር /s’ɔr/ bundle of-M.SG 

3 ኩንሒ /kunħi/ cluster of searials-M.SG. ኩንሒ /kunħi/ cluster of searials-

M.SG. 

4 ኹምሪ /xumri/ bundle of-M.SG. ኹምሪ /xumri/ bundle of-M.SG. 

5 ፅምዲ /s’ɨmdi/ pair-M.SG. ፅምዲ /s’ɨmdi/ pair-M.SG. 

4. Collective Nouns for Plants & Nature 

No Words Transcrip-

tion 
Gloss Plurals Transcrip-

tion 
Gloss 

1 ኣትኽልቲ /ʔɑtxɨlti/ all vegetables-M. 

S&PL. 

ኣትኽልቲታት /ʔɑtxɨlti/ Vegetables-M.PL. 

2 

ዱር /duːr/ 

forest-M.SG. ዱር /duːr/ Forests-M.PL. 

3 ቑጥቛጥ /x’ut’x’wɑt’/ 

grove (small 

trees) ቑጥቛጥ /x’ut’x’wɑt’/ Grove-M.PL 

4 ዘርኢ /zərʔi/ field crops  ኣዝርእቲ /ʔɑzrɨʔti/ field crops-M.PL (dif-

ferent types) 

5 ዕፅዋት /ʕɨs’wɑt/ vegetation ዕፅዋት /ʕɨs’wɑt/ vegetation 

 

II. Classification of Adjectives 

A. Descriptive Adjectives-  

1. Appearance & Size Adjectives 

No Words Transcription Gloss Plurals 
Words Transcription Gloss 

1 ፅቡቕሐሰገ /sʼɨbux’/ good- M.SG ፅቡቓት  /s’ɨbux’ɑt/ good-M.PL. 
2 ፅቡቕቲ /sʼɨbux’ti/ good-F.SG. ፅቡቓት  /s’ɨbux’ɑt/ good-F.PL. 
3 ዓዉይ /ʕɑwuij/ big-M.SG ዓበይቲ  /ʕɑbəjti/ big-M.PL. 



80 

 

4 ዓባይ /ʕɑbɑj/ big-F.SG. ዓበይቲ  /ʕɑbəjti/ big-F.PL. 
5 ረጉድ /rəgwɨd/ thick-M.SG. ረጎደቲ  /rəgɔdti/ thick-M.PL 
6 ረጓድ /rəgʷad/ thick-F.SG. ረጎድቲ  /rəgɔdti/ thick-F.PL. 
7 ሓጭር /ħɑtʃ’ir/ short-M.SG. ሓጨርቲ  /ħɑtʃ’ərti/ short-M.PL. 
8 ሓጫር /ħɑtʃ’ɑr/ short-F.SG. ሓጨርቲ  /ħɑtʃ’ərti/ short-F.PL. 
9 ነዊሕ /nɛwiħ/ tall- M.SG. ነዋሕቲ  /nəwɑʕti/ tall-M.PL. 
10 ነዋሕ /nɛwɑʕ/ tall-F.SG. ነዋሕቲ  /nəwɑʕti/ tall-F.PL. 
11 ቓጢን x’ɑtʼin/ thin̠- M.SG. ቓጠንቲ  /x’ɑt’ənti/ thin-M.PL. 
12 ቓጣን /x’ɑt’ɑn/ thin-F.SG. ቓጠንቲ  /x’ɑt’ənti/ thin-F.PL. 
13 ንኡሽተይ /nɨʔuʃtəj/ small-NEU.SG. ኣናእሽቱ  /ʔɑnɑʔʃtu/ small-NEU.PL. 
14 ሕማቕ  /ħɨmɑx’/ ugly-NEU.SG. ሕማቓት  /ħɨmɑx’ɑt/ ugly-NEU.PL. 

2. Color Adjectives 

No. Words Transcription Gloss Plurals 
Words Transcription Gloss 

1 ቓይሕ  /xʼɑjɪħ/ red-M.SG. ቓያሕቲ /x’ɑjɑʕti/ red-M.PL. 

2 ቓያሕ /x’ɑjɑʕ/ red-F.SG. ቓያሕቲ /x’ɑjɑʕti/ red-F.PL. 
3 ፀሊም /sˤəlim/ black-M.SG. ፀለምቲ /s’ələmti/ black-M.PL. 

4 ፀላም /s’əlɑm/ black-F.SG. ፀለምቲ /s’ələmti/ black-F.PL. 
3 ሰማያዊ /səmɑjɑwi/ blue-M.SG. ሰማያውያን /səmɑjɑwjɑn/ blue-M.PL. 
4 ሰማያወዊት /səmɑjɑwit/ blue-F.SG. ሰማያውያት /səmɑjɑwjɑt/ blue-F.PL. 
5 ወርቃዊ  /wərkqɑwi/ golden-M.SG. ወርቃዊ /wərqɑwi/ golden-M.PL. 
6 ወርቃዊት /wərqɑwit/ golden-F.SG ወርቃዊት /wərqɑwit/ golden-F.PL. 
7 ድሙቕ /dɨmux’/ bright-M.SG. ድሙቓት /dɨmux’ɑt/ bright-M.PL. 
8 ድሙቕቲ /dɨmux’ti/ bright-F.SG ድሙቓት /dɨmux’ɑt/ bright-F.PL. 
9 ቖፅለዋይ /x’ɔs’ləwɑj/ green-M.SG. ቖፅለዎት /x’ɔs’ləwɑj/ green-M.PL. 
10 ቖፅለወይቲ /x’ɔs’lɑwɛjti/ green-F.SG. ቖፅለዎት /x’ɔs’ləwəjti/ green-F.PL. 
11 ቖፃል  /xʼɔsʼɑl/ green-NEU.SG. ቖፃላት /x’ɔs’ɑlɑt/ green-NEU.PL. 
12 ብጫ  /bɨʧa/ yellow-NEU.SG ብጫታት /bɨtʃ’ɑtɑt/ yellow-NEU.PL 
13 ፃዕዳ  /sʼaʕda/ white-NEU.SG. ፀዓዱ /s’əʕɑdu/ white-NEU.SG. 

3. Personality & Behavior Adjectives 

No. Words Transcription Gloss Plurals 
Words Transcription Gloss 

1 ፃዕራም /s’ɑʕrɑm/ diligent-Ne.sg. ፃዕራማት /s’ɑʕrɑmɑt/ diligent-NE.PL. 
2 ጥቨቨኛ /tʼɨvəvəɲɑ/ wise-NE.SG. ጥቨቨኛታት /tʼɨvəvəɲɑtɑt/ wise-NE.PL 
3 ለዋህ /ləwɑh/ humble-Ne.sg. ለዋሃት /ləwɑhɑt/ humble-NE.PL. 
4 ጨካን /ʧʼəkɑn/ cruel-NE.SG. ጨካናት /ʧʼəkɑnɑt/ cruel-NE.PL. 
5 ደፋር /dəfɑr/ courageous-NE.sg. ደፋራት /dəfɑrɑt/ courageous-NE.PL. 
6 ፈራሕ /fərɑħ/ cowardly-ne.sg. ፈራሓት /fərɑħɑt/ cowardly-NE.PL. 
7 ለጋስ /ləgɑs/ generous-ne.sg. ለጋሳት /ləgɑsɑt/ generous-NE.PL. 
8 ሃሳስ  /hɑsɑs/ fool-NE.SG. ሃሳሳት  /hɑsɑsɑt/ fool-NE.PL. 
9 ልባም /lɨbam/ wise-NE.SG. ልባማት /lɨbamɑt/ wise-NE.PL. 
10 ሩሕሩሕ /ruħruħ/ kind-M.SG. ሩሕሩሓት /ruħruħɑt/ kind-M.PL. 
11 ሩሕሩሕቲ /ruħruħti/ kind-F.SG. ሩሕሩሓት /ruħruħɑt/ kind-F.PL. 
12 ሰላማዊ /səlɑmɑwi/ peaceful-M.SG ሰላማውያን /səlɑmɑwjɑn/ peaceful-M.PL. 
13 ሰላማዊት /səlɑmɑwit/ Peaceful-F.SG. ሰላማውያት /səlɑmɑwjɑt/ peaceful-F.pl. 
14 ቑጡዕ /xʼutʼuʔ/ Sad-M.SG. ቑጡዓት /xʼutʼuʔɑt/ sad-M.PL. 
15 ቑጥዕቲ /xʼutʼɨʔti/ Sad-F.SG. ቑጡዓት /xʼutʼuʔɑt/ sad-F.PL. 

4. Emotions & Feelings 
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No. Words Transcription Gloss Plurals 
Words Transcription Gloss 

1 ሕጉስ /hɨgus/ happy-M.SG ሕጉሳት /hɨgussɑt/ happy-M.PL. 
2 ሕጉስቲ /ħɨgusti/ happy-F.SG. ሕጉሳት /hɨgussɑt/ happy-F.PL. 
3 ሕዙን /hɨzun/ sorrowful-.M.SG. ሕዙናት /hɨzunɑt/ sorrowful-M.PL. 
4 ሕዙንቲ /ħɨzunti/ sorrowful-F.SG. ሕዙናት /hɨzunɑt/ sorrowful-.F.PL. 
5 ዕጉስ /ʕɨgus/ patient-M.SG. ዕጉሳት /ʕɨgusɑt/ patient-M.PL. 
6 ዕጉስቲ /ʕɨgusti/ patient-F.SG. ዕጉሳት /ʕɨgusɑt/ patient-F.PL. 

5. Adjectives of Physical States 

No. Words Transcription Gloss Plurals 
Words Transcription Gloss 

1 ሕሙም /ʕɨmum/ sick-M.SG ሕሙማት 

 
/ʕɨmumɑt/ sick-M.PL. 

 
2 ሕሙምቲ /ʕɨmumti/ sick-F.SG. ሕሙማት /ħɨmumɑt/ sick-F.pl 
3 ጥዑይ /t’ɨʕuj/ healthy-M.SG. ጥዑያት /t’ɨʕujɑt/ healthy-M.PL. 
4 ጥዑይቲ /t’ʕujti/ healthy-F.SG ጥዑያት /t’ɨʕujɑt/ healthy-F.PL. 
5 ፅቡቕ /s’ɨbux’/ good-M.SG. ፅቡቓት /s’ɨbux’ɑt/ good-M.PL 
6 ፅቡቕቲ /s’ɨbux’ti/ good-F.SG. ፅቡቓት /s’ɨbux’ɑt/ good-F.PL. 
7 ድኹም /dɨxum/ weak-M.SG. ድኹማት /dɨxumɑt/ weak-M.PL 
8 ድኹምቲ /dɨxumti/ weak-F.SG. ድኹማት /dɨxumɑt/ weak-F.PL. 
9 ፅሩይ /s’ɨruj/ clean-M.SG. ፅሩያት /s’ɨrujɑt/ clean-M.PL. 
10 ፅሩይቲ /s’ɨrujti/ clean-F.SG. ፅሩያት /s’ɨrujɑt/ clean-F.PL. 
10 ምሉእ /mɨluʔ/ full-M.SG. ምሉኣት /mɨluʔɑt/ full-M.PL. 
11 ምሉእቲ /mɨluʔti/ full-F.SG. ምሉኣት /mɨluʔɑt/ full-F.PL. 
12 ፅጉው /s’ɨgub/ satisfied-M.SG. ፅጉዋት /s’ɨguwɑt/ satisfied-M.PL. 
13 ፅጉውቲ /s’ɨgubti/ Satisfied-F.SG. ፅጉዋት /s’ɨguwɑt/ satisfied-F.PL. 
14 ርሑው /rɨʕuw/ hungry-M.SG. ርሑቫት rɨʕuvɑt/ hungry-M.PL. 
15 ርሑውቲ /rɨʕuwti/ hungry-F.SG. ርሑቫት /rɨʕuvɑt/ hungry-F.PL. 
16 ሓድስ /ʕɑdɨs/ new-M.SG ሓደስቲ /ʕɑdəsti/ new-M.PL. 
17 ሓዳስ /ʕɑdɑs/ new-F.SG. ሓደስቲ /ʕɑdəsti/ new-F.PL. 
18 ሓያል ʕɑjɑl/ powerful-NE.SG. ሓያላት /ʕɑjɑlɑt/ powerfull-Ne.PL. 
19 ኣረጊት ʔɑrəgɨt/ old- NE.SG. ኣረጓጉቲ /ʔɑrəgwɑguti/ Powerful-Ne.PL 
20 ጎደሎ /gɔdəlɔ/ deficiency-Ne.sg. ጎደሎታት /gɔdəlɔtɑt/ Deficiency-Ne.PL 
21 ረሳሕ /rəsɑʕ/ dirty-Ne.SG. ረሳሓት /rəsɑʕɑt/ Dirty-Ne.PL. 
22 መኻን /məxɑn/ Infertile-Ne.SG. መኻናት /məxɑnɑt/ Infertile-Ne.PL. 

 

6. Food and Taste 

No. Words Transcription Gloss Plurals 
Words Transcription Gloss 

1 ጥዑም /t’ɨʕum/ sweet-M.SG. ጥዑማት /t’ɨʕumɑt/ sweet-M.PL 
2 ጥዑምቲ Tiɨʕumti/ sweet-F.SG. ጥዑማት /t’ɨʕumɑt/ sweet-F.PL. 
3 መርር /mərir/ bitter-M.SG. መረርቲ /mərərti/ bitter-M.PL. 
4 መራር /mərɑr/ bitter-F.SG መረርቲ /mərərti bitter-F.PL. 
5 ምቁር /məq’ur/ charming-M.SG. ምቁራት /mɨqurɑt/ charming-M.PL. 
6 ምቁርቲ /məq’urti/ charming-F.SG. ምቁራት /mɨqurɑt/ charming-F.PL. 

7. Time Adjectives 

No. Words Transcription Gloss Plurals 
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Words Transcription Gloss 
1 ቕዱም /x’ɨdum/ Ancient- M.SG. -   
2 ድሑር /dɨʕur/ Latter-M.SG -   
3 ሕሉፍ /ʕɨluf/ Past-M.SG. -   
4 ህሉው /hɨluw/ Present-M.SG. -   
5 መፃኢ /məs’ɑʔi/ Future-M.SG -   

8. Quantitative Adjectives 

1. Basic Quantity Words 

 ቑርቫይ∕ቑሩቭ   – few               ፍርቒ 

 ብዙሕ   – many/much             ስሶ      

 ንእሽተይ   – little (amount)������ርቭዒ 

 እኹል   – enough                     ድትወሰነ   – certain/som 

ምሉእ   – whole/complete 

2. Numbers & Amounts 

1. ሓደ            – one 

2. ኽልተ          – two 

3. ሰለስተ        – three 

4. ኣርዋዕተ     – four 

5. ሓሙሽተ    – five 

6. ሽዱሽተ      – six 

7. ሸውዓተ      – seven 

8. ሸሞንተ/    – eight 

9. ትሽዓንተ/     – nine 

10. ዓሰርተ/     – ten 

3.  Comparatives & Superlatives 

1. ድበለፀ – more 

2. ድልዓለ – higher (quantity) 

3. ድንኣሰ – less 

4. ድትወሰኸ – additional 

5. ኻልእ – another 

4. Approximate Quantities 
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1. ደርጋ – almost 

2. ብግምት   – approximate 

3.  ደይጠቐመ– a bit 

4. ንእሽተይ – handful 

5. ብዙሓት   – plenty 

6. ድትፋላለየ – diverse 

7. ድትሓዋሸለ – scattered 

B. Demonstrative Adjectives 

1. እዚ∕እዛ 

2. እዞም∕እዘን 

3. እቲ∕እታ 

4. እቶም∕እተን 

5. ሃምዚ∕ሃምዛ-- like this,  

6. ሃምዞም∕ሃምዘን-- like those 

          ሃምኡ∕ሃምኣ-- like that 

C. Possessive Adjectives 

1.  -ይ -- My  

2.  -ኻ -- Your (m.)  

3.  -ኺ --   Your (f.)  

4.   -ኡ -- His  

5.   -ኣ   -- Her  

6.  -ና   -- Our  

7.    -ኹም -- Your (pl.)  

8. -ኦም   -- Their  

D. Interrogative Adjectives 

7. ኣየን?  – Which? / What? 

8. ኣይኑ 

9. ኣያ 
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10. ኣዮም 

11. ታ?  – What? (general) 

 

3. VERBS 

3.1.  Action Verbs 

1. ምግ�ር /mɨgvar/ – to do 

2. ምብላዕ /mɨblɑʕ/ – to eat 

3. ምስታይ /mɨstɑy/ – to drink 

4. ምንባር /mɨnvɑr/ – to sit 

5. ም�ራ� /mɨx’urɑs’/ – to cut 

6. ምው�እ /mɨwṣ’ɑʔ/ – to go out 

7. ም��� /mɨgvɑʔ/ – to come 

8. ምውራድ /mɨwrɑd/ – to descend 

9. ም	
� /mɨdjɑv/ – to climb 

10. ም�

 /mɨgujɑj/ – to run 

11. ምንቅስቓስ /mɨnk’ɨsx’ɑs/ – to move 

12. ም��� /mɨzlɑal/ – to jump 

13. ���� /mɨʃvɑr/ – to break 

14. ምስራሕ /mɨsraħ/ – to work 

15. ም��� /mɨħs’ɑv/ – to wash 

16. ም��� /mɨṣ’ħɑf/ – to write 

17. ምንባብ /mɨnbɑb/ – to read 

18. ምዝራ� /mɨzrɑv) – to speak 

19. ም���� /mɨmɨxɑt) – to point 

20. ም��� /mɨhrɑṣ/ – to sleep 

21. ም��� /mɨndɑx’/ – to build 

22. ምስሓ� (mɨsħɑv/ – to pull 

23. ምቕባል   /mɨx’bɑl/ – to accept 

24. ምሕሳ� (mɨħsɑv) – to think 

25. ም��   /mɨʃɨkwɑʕ/ – to hide 
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26. ም�!
  /mɨgnɑj/ – to find 

27. ም���  /mɨx’us’ɑr/ – to count 

28. ም ��  /mɨdɑg/ – to buy 

29. ምሻጥ (mɨʃa’ṭ’/ – to sell 

30. ም	��
 (mɨdvrɑj/ – to throw 

31. ምብራር /mɨbrɑr/ – to fly 

32. ምሕ"ስ  /mɨħmɑs/ – to swim 

33. ምልዓል /mɨlʕɑl/ – to raise 

34. ም#
�  /mɨt’jjɑx’/ – to ask 

35. $�%
 /muftɑj/ – to love 

36. ም���  /mɨṣ’lɑʔ/ – to hate 

 

3.2. Stative Verbs 

1. ��& /ʔɨnɨhɔ/ – to exist, be present 

2. 
'  /jɨʔʔu/ – to be (is) 

3. 
�  /jɨʔʔɑ) – to be (feminine) 

4. (  /lə/ – to also be 

5. ��)ኹ  /ʔɨnɨhəxu/ – I am/exist 

6. የለ
  /yələj) – there is not 

7. ደስ ይብል /dəs yɨbɨl/ – to be pleased 

8. *�+ /ṣ’əmʔə/ – to be thirsty 

9. ረሓቐ  /rəħɑx’/ – to be far 

10. ,ረ-  /x’ərəbə/ – to be near 

11. ፈ�. /fərɨħʊ/ – to be afraid 

12. ምር/  /mǝrɨrʊ) – to be bitter 

13. *�$  /s’əlɨmʊ/ – to be black 

14. 0�'  /məlɨʔʊ/ – to be full (of something) 

15. ነ1.   /nəwɨħʊ/ – to be long 

16. �2/ /ħɑtʃ’ɨrʊ/ – to be short 

17. ከቢድ (käbid) – to be heavy 

18. 3#4    /sx’ɑt’ɨnʊ/ – to be thin 
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19. 5�6 /rəgʊdʊ/ – to be fat 

20. *78 /ṣ’əbɨbʊ/ – to be narrow 

 


